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SELETUSKIRI 

1. ETTEPANEKU TAUST 

• Ettepaneku põhjused ja eesmärgid 

Käesoleva ettepaneku eesmärk on rakendada ELi õiguses kaitse-, majandamis- ja 

kontrollimeetmed, mis on vastu võetud Atlandi ookeani kaguosa kalandusorganisatsioonis 

(edaspidi „SEAFO“). SEAFO asutati Atlandi ookeani kaguosa kalavarude kaitse ja 

majandamise konventsiooniga (edaspidi „konventsioon“), mille osaline on Euroopa Liit alates 

2003. aastast. SEAFO on piirkondlik kalandusorganisatsioon, kes vastutab kalavarude 

majandamise eest konventsioonialal, nagu on määratletud konventsiooni artiklis 4. ELil on 

praegu sellel konventsioonialal üks tegutsev kalalaev ning ta peab järgima SEAFO kaitse- ja 

majandamismeetmeid. 

Konventsiooni artikli 23 kohaselt on konventsiooniosaliste koosolekul vastu võetud SEAFO 

kaitse- ja majandamismeetmed konventsiooniosalistele siduvad ning iga konventsiooniosaline 

peab võtma kõik vajalikud meetmed, et tagada nende meetmete jõustamine ja järgimine. 

Kuigi SEAFO meetmed on suunatud peamiselt lepinguosalistele, pannakse nendega 

kohustused ka käitajatele (nt laevakaptenitele). 

Käesolev ettepanek hõlmab meetmeid, mille konventsiooniosaliste koosolek on vastu võtnud 

alates 2003. aastast ja mida on (mõnel juhul) aastakoosolekutel muudetud. EL peab tagama 

nende meetmete kui rahvusvaheliste kohustuste täitmise kohe, kui need jõustuvad. Selle 

ettepaneku eesmärk on rakendada kõige uuemad SEAFO meetmed ja luua mehhanism nende 

rakendamiseks tulevikus. SEAFO eeskirjade kiireks rakendamiseks nähakse käesoleva 

ettepanekuga esiteks ette komisjonile ELi toimimise lepingu artikli 290 alusel antavad 

delegeeritud volitused SEAFO meetmete muutmiseks ning selle tagamiseks, et ELi kalalaevad 

on võrdses olukorras muude konventiooniosalistega. Kavandatud delegeeritud volitused 

hõlmavad järgmist: i) nõutav teave seoses kalalaevade suhtes kehtivate nõuetega; ii) 

püügivahendite märgistamine; iii) püügipäevik ja toodangupäevik; iv) püügiaruandeid 

käsitlev teabevahetus; v) laevaseiresüsteemide spetsifikatsioonid; vi) ohualdiste 

mereökosüsteemide aladel püügi keelamine ja käesoleva määruse lisade muutmine. 

Teiseks, SEAFO andmenõuded ja -vormid on liidu laevastikus juba kasutusel ning need on 

SEAFO veebisaidil avalikult kättesaadavad. Nende dokumentide hulka kuuluvad SEAFO 

aruandevormid ja andmevahetusdokumendid, mis hõlmavad järgmist: i) konkreetsetesse 

piirkondadesse sisenemine ja sealt lahkumine; ii) püügivahendite vettelaskmise, 

ümberlaadimise ja üleviimise algus- ja lõpp-punktid ning iii) kolmandate riikide laevade 

vaatlemine. Neid nõudeid ja vorme muudetakse aeg-ajalt. Seepärast on asjakohane viidata 

nõuetele ja vormidele, mille SEAFO kalavarude püügi võimalusi omavad liikmesriigid 

peavad kalapüügilubade väljastamisel oma kalalaevadele edastama. Käesolevas määruses on 

esitatud dünaamilised viited nendele dokumentidele. 

Käesolevas ettepanekus sätestatud aruandlustähtajad on kehtestatud SEAFO meetmetes 

esitatud tähtaegade alusel. Eesmärk on tagada, et EL esitab oma aruanded SEAFO 

sekretariaadile õigel ajal. 

• Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega 

Käesolev ettepanek täiendab teisi selle valdkonna ELi õigusakte ja on nendega üldiselt 

kooskõlas. Kavandatud spetsiifilisemate meetmete laadi tõttu nähakse teatavatel juhtudel 

siiski ette erandid olemasolevatest õigusaktidest. 
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Ettepanek on kooskõlas ühise kalanduspoliitika määruse (EL) nr 1380/2013 VI osaga 

(„Välispoliitika“), milles on sätestatud, et EL arendab kalandusalaseid välissuhteid kooskõlas 

oma rahvusvaheliste kohustustega ja tema püügitegevus põhineb piirkondlikul 

kalanduskoostööl. 

Ettepanekuga täiendatakse määrust (EL) 2017/24031 välispüügilaevastike majandamise kohta, 

milles on sätestatud, et ELi kalalaevadele peab olema väljastatud kalapüügiluba vastavalt 

asjaomase piirkondliku kalandusorganisatsiooni tingimustele ja normidele. Ettepanekuga 

täiendatakse ka nõukogu määrust (EÜ) nr 1005/20082 ebaseadusliku, teatamata ja 

reguleerimata kalapüügi kohta. 

• Kooskõla muude liidu tegevuspõhimõtetega 

Ei kohaldata 

2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS 

• Õiguslik alus 

Ettepanek põhineb ELi toimimise lepingu artikli 43 lõikel 2, kuna sellega nähakse ette sätted, 

mis on vajalikud ühise kalanduspoliitika eesmärkide saavutamiseks. 

• Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul) 

Ettepanek tehakse liidu ainupädevusse kuuluvas valdkonnas (ELi toimimise lepingu artikli 3 

lõike 1 punkt d). Subsidiaarsuse põhimõtet seetõttu ei kohaldata. 

• Proportsionaalsus 

Ettepanekuga tagatakse, et liidu õigus on kooskõlas konventsiooniosalise koosolekul vastu 

võetud rahvusvaheliste kohustustega ning et EL täidab otsuseid, mille on teinud piirkondlikud 

kalandusorganisatsioonid, mille lepinguosaline on EL. Ettepanek piirdub üksnes sellega, mis 

on vajalik nende eesmärkide saavutamiseks. 

• Vahendi valik 

Kavandatud vahend on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus. 

3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU 

HINDAMISE TULEMUSED 

• Praegu kehtivate õigusaktide järelhindamine või toimivuse kontroll 

Ei ole asjakohane. 

• Konsulteerimine sidusrühmadega 

Käesoleva ettepaneku eesmärk on rakendada SEAFO meetmeid, mis on 

konventsiooniosalistele siduvad. Enne aastakoosolekuid, kus meetmed vastu võetakse, ja ka 

aastakoosolekutel toimuvate läbirääkimiste käigus konsulteeritakse ELi liikmesriikide 

ekspertide ja tööstusharu esindajatega. Seetõttu ei pidanud komisjon vajalikuks konsulteerida 

ettepaneku üle sidusrühmadega.  

 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2017. aasta määrus (EL) 2017/2403, milles käsitletakse 

välispüügilaevastike jätkusuutlikku majandamist ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus 

(EÜ) nr 1006/2008 (ELT L 347, 28.12.2017, lk 81).  
2 Nõukogu 29. septembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1005/2008, millega luuakse ühenduse süsteem 

ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vältimiseks, ärahoidmiseks ja lõpetamiseks ning 

muudetakse määrusi (EMÜ) nr 2847/93, (EÜ) nr 1936/2001 ja (EÜ) nr 601/2004 ning tunnistatakse 

kehtetuks määrused (EÜ) nr 1093/94 ja (EÜ) nr 1447/1999 (ELT L 286, 29.10.2008, lk 1).  
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• Eksperdiarvamuste kogumine ja kasutamine 

Ei kohaldata 

• Mõjuhinnang 

Ei ole asjakohane. Tegemist on selliste meetmete rakendamisega, mida kohaldatakse 

liikmesriikides vahetult. 

• Õigusnormide toimivus ja lihtsustamine 

Käesolev ettepanek ei ole seotud komisjoni õigusloome kvaliteedi ja tulemuslikkuse 

programmiga REFIT. 

• Põhiõigused 

Käesolev ettepanek ei mõjuta inimeste põhiõiguste kaitset. 

4. MÕJU EELARVELE 

Mõju eelarvele puudub. 

5. MUU TEAVE 

• Rakenduskavad ning järelevalve, hindamise ja aruandluse kord 

Ei kohaldata 

• Ettepaneku sätete üksikasjalik selgitus 

Ettepanekuga rakendatakse SEAFOs vastu võetud ja praegu kohaldatavaid majandamis-, 

kaitse- ja kontrollisätteid. Need lipuliikmesriikide ja liidu kalalaevade kohustusi käsitlevad 

sätted on seotud järgmiste valdkondadega: 

(a) laeva püügiluba ja liikmesriikide kohustused konventsiooniala kalavarude püügil; 

(b) merel ümberlaadimise keeld konventsioonialal; 

(c) lipuliikmesriigi pädeva asutuse välja antud ja kinnitatud dokumendid, mis peavad 

olema laeva pardal; 

(d) nõuded pardal kasutatavatele vahenditele; 

(e) teave püügitegevuse kohta, sealhulgas saagist teatamine ja püügiaruanded ning 

laevaseiresüsteem, mis võimaldab kalalaevu jälgida; 

(f) inspekteerimislaevade poolt merel tehtud kontrollid; 

(g) sadamariigi kontrollisüsteemid liikmesriikides, mille kalalaevad on tegelenud 

kalapüügi või kalapüügiga seotud tegevusega konventsioonialal; 

(h) järgimise edendamine ning võitlus ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata 

kalapüügiga; 

(i) teadusuuringuid tegevad kalalaevad; 

(j) uurimusliku kalapüügiga seotud tegevus ning kokkupuuted keelualadel ja ohualdistes 

mereökosüsteemides. 

Ettepanekus nähakse komisjonile ette õigus muuta käesolevat määrust, et kohandada seda 

SEAFO vastuvõetud meetmetega, mis on ELi ja liikmesriikide jaoks siduvad, seoses 

järgmisega: laevadele esitatavad nõuded, püügivahendite märgistamine, püügipäevik, 
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toodangupäevik, püügiaruanded, laevaseiresüsteemide spetsifikatsioonid, ohualdiste 

mereökosüsteemide aladel püügi keelamine ja käesoleva määruse lisad. 

Kõnealused sätted on vaja kiiresti rakendada, et ELi laevad saaksid igal tulevasel 

püügihooajal kalapüügiga tegeleda samadel alustel kui teiste SEAFO konventsiooni osaliste 

laevad. 
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2026/0346 (COD) 

Ettepanek: 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

millega kehtestatakse Atlandi ookeani kaguosa kalandusorganisatsiooni 

konventsioonialal kohaldatavad majandamis-, kaitse- ja kontrollimeetmed 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 43 lõiget 2, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust3, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt 

ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1380/20134 kohaselt on ühise 

kalanduspoliitika üldine eesmärk tagada, et vee-elusressursside kasutamine aitaks 

saavutada pikaajalist keskkonnaalast, majanduslikku ja sotsiaalset kestlikkust. 

(2) Euroopa Liit on kiitnud nõukogu otsusega 98/392/EÜ5 heaks Ühinenud Rahvaste 

Organisatsiooni 10. detsembri 1982. aasta mereõiguse konventsiooni (UNCLOS). 

Nõukogu otsusega 98/414/EÜ on liit kiitnud heaks nimetatud konventsiooni piirialade 

kalavarude ja pika rändega kalavarude kaitset ja majandamist käsitlevate sätete 

rakenduskokkuleppe6. See kokkulepe sisaldab mere elusressursside kaitse ja 

majandamise põhimõtteid ja eeskirju. Liit osaleb oma laiemate rahvusvaheliste 

kohustuste raames jõupingutustes, mida tehakse kalavarude kaitseks rahvusvahelistes 

vetes. 

(3) Vastavalt nõukogu 22. juuli 2002. aasta otsusele 2002/738/EÜ7 kiitis liit heaks Atlandi 

ookeani kaguosa kalavarude kaitse ja majandamise konventsiooni (edaspidi 

„konventsioon“), mis jõustus 13. aprillil 2003, ning asutas Atlandi ookeani kaguosa 

kalandusorganisatsiooni (edaspidi „SEAFO“). 

 
3 ELT C […], […], lk […].  
4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1380/2013 ühise 

kalanduspoliitika kohta, millega muudetakse nõukogu määruseid (EÜ) nr 1954/2003 ja (EÜ) 

nr 1224/2009 ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EÜ) nr 2371/2002 ja (EÜ) nr 639/2004 

ning nõukogu otsus 2004/585/EÜ (ELT L 354, 28.12.2013, lk 22).  
5 Nõukogu 23. märtsi 1998. aasta otsus 98/392/EÜ, mis käsitleb 10. detsembri 1982. aasta Ühinenud 

Rahvaste Organisatsiooni mereõiguse konventsiooni ja selle XI osa 28. juuli 1994. aasta 

rakenduskokkuleppe sõlmimist Euroopa Ühenduse poolt (EÜT L 179, 23.6.1998, lk 1).  
6 Nõukogu 8. juuni 1998. aasta otsus 98/414/EÜ Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 10. detsembri 

1982. aasta mereõiguse konventsiooni nende sätete rakendamise kokkuleppe ratifitseerimise kohta 

Euroopa Ühenduse poolt, mis käsitlevad piirialade siirdekalade kaitset ja majandamist (EÜT L 189, 

3.7.1998, lk 14).  
7 EÜT L 234, 31.8.2002, lk 39.  
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(4) Osaliste koosolek võtab vastu kaitse- ja majandamismeetmed, mis on siduvad SEAFO 

konventsiooniosalistele, osalevatele kalandusüksustele ja konventsiooniga ühinemata 

koostööpartneritele, sealhulgas liidule. Käesoleva määrusega rakendatakse SEAFO 

süsteem ning alates 2003. aastast vastu võetud kaitse- ja majandamismeetmed. 

(5) Selleks et liidu õiguses kiiresti rakendada tulevasi SEAFO meetmeid, millega 

muudetakse või täiendatakse käesoleva määrusega kehtestatud meetmeid, tuleks 

komisjonile kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 anda õigus võtta 

vastu õigusakte, mis käsitlevad järgmist: nõuded laevadele; püügivahendite 

märgistamine, püügipäevik, toodangupäevik, püügiaruanded, laevaseiresüsteemide 

spetsifikatsioonid, ohualdiste mereökosüsteemide aladel püügi keelamine ja käesoleva 

määruse lisad. 

(6) Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/17258 artikli 42 

lõikele 1 konsulteeriti Euroopa Andmekaitseinspektoriga, kes esitas [] ametlikud 

märkused. Käesoleva määruse raames töödeldavaid andmeid tuleb töödelda kooskõlas 

nõukogu määruse (EÜ) nr 1224/20099 artiklites 112 ja 113 osutatud isikuandmete 

kaitset ja konfidentsiaalsust käsitlevate asjakohaste eeskirjadega. Et tagada käesolevast 

määrusest tulenevate kohustuste täitmine, tuleks isikuandmeid säilitada kuni kümme 

aastat. Juhul kui isikuandmeid on vaja rikkumiste puhul võetavate järelmeetmete 

jaoks, inspekteerimiseks, kohtu- või haldusmenetluseks, peaks olema võimalik 

kõnealuseid andmeid säilitada kauem kui kümme aastat, kuid mitte üle 20 aasta. 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

I peatükk  

Üldsätted 

Artikkel 1 

Reguleerimisese 

Käesoleva määrusega kehtestatakse Atlandi ookeani kaguosa kalandusorganisatsiooni 

(SEAFO) konventsiooni alal10 kalavarude püügiga seotud majandamis-, kaitse- ja 

kontrollisätted. 

Artikkel 2 

Kohaldamisala 

1. Käesolevat määrust kohaldatakse järgnevate suhtes: 

 
8 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb 

füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning 

isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus 

nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).  
9 Nõukogu 20. novembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1224/2009, millega luuakse liidu kontrollisüsteem 

ühise kalanduspoliitika eeskirjade järgimise tagamiseks, muudetakse määrusi (EÜ) nr 847/96, (EÜ) 

nr 2371/2002, (EÜ) nr 811/2004, (EÜ) nr 768/2005, (EÜ) nr 2115/2005, (EÜ) nr 2166/2005, (EÜ) 

nr 388/2006, (EÜ) nr 509/2007, (EÜ) nr 676/2007, (EÜ) nr 1098/2007, (EÜ) nr 1300/2008, (EÜ) 

nr 1342/2008 ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EMÜ) nr 2847/93, (EÜ) nr 1627/94 ja (EÜ) 

nr 1966/2006 (ELT L 343, 22.12.2009, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
10 Nõukogu 22. juuli 2002. aasta otsus 2002/738/EÜ Euroopa Ühenduse Atlandi ookeani kaguosa 

kalavarude kaitse ja majandamise konventsiooniga ühinemise kohta (EÜT L 234, 31.8.2002, lk 39).
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a) liidu kalalaevad, mis tegutsevad konventsioonialal, nagu on määratletud artikli 3 

punktis 2; 

b) liidu kalalaevad, mis laadivad ümber konventsioonialal püütud kalandustooteid; 

c) kolmanda riigi kalalaevad, mis taotlevad pääsu liidu sadamasse või mida liidu 

sadamas inspekteeritakse ja mille pardal on konventsioonialal püütud 

kalandustooted. 

2. Käesoleva määruse kohaldamine ei piira nõukogu määrusest (EÜ) nr 1224/2009,11 

komisjoni rakendusmäärusest (EL) 2025/219612 ja komisjoni delegeeritud määrusest 

(EL) 2025/176613 tulenevate rangemate nõuete kohaldamist. 

Artikkel 3 

Mõisted 

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid: 

(1) „konventsioon“ – Atlandi ookeani kaguosa kalavarude kaitsmise ja majandamise 

konventsioon14; 

(2) „konventsiooniala“ – konventsiooni artiklis 4 määratletud veed; 

(3) „kalapüük“ – 

i) kalavarude tegelik luure, püüdmine, loomuse võtmine või kogumine, 

samuti luure, püüdmise, loomuse võtmise või saagi kogumise katse; 

ii) osalemine mis tahes tegevuses, mille lõpptulemusena on põhjendatult 

eeldatav kalavarude asukoha kindlaksmääramine, nende väljapüük ja 

saagi kogumine mis tahes eesmärgil, kaasa arvatud teaduslik uurimistöö; 

iii) mis tahes peibutuspüügivahendite või nende juurde kuuluva varustuse, 

sealhulgas raadiomajakate paigaldamine, otsimine ja taastamine; 

iv) merel toimuv mis tahes abi- või ettevalmistustegevus käesolevas 

määratluses kirjeldatud tegevustele, välja arvatud hädaolukorras tehtavad 

meeskonna tervise ja ohutusega või laeva ohutusega seotud tegevused; 

või 

 
11 Nõukogu 20. novembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1224/2009, millega luuakse liidu kontrollisüsteem 

ühise kalanduspoliitika eeskirjade järgimise tagamiseks, muudetakse määrusi (EÜ) nr 847/96, (EÜ) nr 

2371/2002, (EÜ) nr 811/2004, (EÜ) nr 768/2005, (EÜ) nr 2115/2005, (EÜ) nr 2166/2005, (EÜ) nr 

388/2006, (EÜ) nr 509/2007, (EÜ) nr 676/2007, (EÜ) nr 1098/2007, (EÜ) nr 1300/2008, (EÜ) nr 

1342/2008 ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EMÜ) nr 2847/93, (EÜ) nr 1627/94 ja (EÜ) nr 

1966/2006 (ELT L 343, 22.12.2009, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
12 Komisjoni 17. oktoobri 2025. aasta rakendusmäärus (EL) 2025/2196, millega kehtestatakse nõukogu 

määruse (EÜ) nr 1224/2009 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses vetele ja kalavarudele 

juurdepääsu, kalanduse kontrolli, järelevalve, inspektsiooni ja jõustamise, kvootide ja püügikoormuse 

vähendamise, andmete ja teabega ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni rakendusmäärus 

(EL) nr 404/2011 (ELT L, 2025/2196, 12.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2196/oj).  
13 Komisjoni 27. augusti 2025. aasta delegeeritud määrus (EL) 2025/1766, millega täiendatakse nõukogu 

määrust (EÜ) nr 1224/2009 kalanduse kontrolli, püügitegevuse järelevalve ja inspekteerimise ning 

jõustamise ja nõuete täitmise eeskirjadega (ELT L, 2025/1766, 12.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1766/oj).  
14 Atlandi ookeani kaguosa kalavarude kaitsmise ja majandamise konventsioon (EÜT L 234, 31.8.2002, 

lk 40).  
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v) õhusõidukite kasutamine seoses käesolevas määratluses kirjeldatud mis 

tahes tegevusega, välja arvatud lennud hädaolukordades, mis on seotud 

meeskonna tervise ja ohutusega või laeva ohutusega; 

(4) „kalalaev“ – mis tahes laev, mida kasutatakse või mis on ette nähtud kasutamiseks 

kalavarude ärieesmärgil kasutamiseks, kaasa arvatud emalaevad, kõik muud otseselt 

kalapüügiga tegelevad laevad ja ümberlaadimislaevad; 

(5) „kalavarud“ – kalad, limused, vähid ja muud paiksed liigid konventsioonialal, välja 

arvatud: 

i) ÜRO mereõiguse konventsiooni artikli 77 lõike 4 kohaselt rannikuriikide 

jurisdiktsiooni alla kuuluvad paiksed liigid; ning 

ii) ÜRO mereõiguse konventsiooni I lisas loetletud pika rändega liigid; 

(6) „liidu kalalaev“ – liikmesriigi lipu all sõitev ja liidus registreeritud kalalaev; 

(7) „SEAFO register“ – SEAFO register, kuhu kantakse laevad, millel on luba 

konventsioonialal kala püüda; 

(8) „täitevsekretär“ – SEAFO täitevsekretär; 

(9) „kalapüügi seirekeskus“ – maismaal asuv lipuliikmesriigi kalapüügi seirekeskus; 

(10) „välisriigi laev“ – teise konventsiooniosalise lipu all sõitev laev; 

(11) „lipuliikmesriik“ – liikmesriik, mille lipu all kalalaev sõidab; 

(12) „ebaseaduslik, teatamata ja reguleerimata kalapüük“ – määruse (EÜ) nr 1005/2008 

artikli 2 punktides 1–4 määratletud kalapüük; 

(13) „kolmanda riigi laev“ – laev, mis ei sõida SEAFO konventsiooniosalise lipu all, 

sealhulgas laev, mille puhul on põhjendatud kahtlus, et sellel puudub riikkondsus; 

(14) „ÜRO kalavarude kokkulepe“ – kokkulepe ÜRO mereõiguse konventsiooni 

piirialade kalavarude ja pika rändega kalavarude kaitset ja majandamist käsitlevate 

sätete rakendamise kohta15; 

(15) „patrull-laev“ – laev, mis on selgelt märgistatud ja identifitseeritav kui valitsuse 

teenistuses olev laev ning millel on luba teostada inspekteerimisi ja nendega seotud 

seire-, kontrolli- ja järelevalvetoiminguid ning -tegevusi, et tagada SEAFO kaitse- ja 

majandamismeetmete järgimine; 

(16) „sadam“ – sadamarajatised, muu hulgas meres paiknevad terminalid ja muud 

lossimiseks, ümberlaadimiseks, pakendamiseks, töötlemiseks, tankimiseks või 

varude täiendamiseks ettenähtud rajatised; 

(17) „kalapüügiga seotud tegevus“ – igasugune kalapüüki toetav või ettevalmistav 

tegevus, sealhulgas lossimine, pakendamine, töötlemine, eelnevalt sadamas lossimata 

kalavarude ümberlaadimine või transport, samuti meeskonna, kütuse, püügivahendite 

ja muude varude täiendamine merel; 

(18) „põhjapüük“ – kalapüük, mille puhul püügivahendid puutuvad tavaliste 

püügitoimingute käigus tõenäoliselt kokku merepõhjaga; 

 
15 Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 1982. aasta 10. detsembri mereõiguse konventsiooni piirialade 

kalavarude ja pika rändega kalavarude kaitset ja majandamist käsitlevate sätete rakenduskokkulepe 

(EÜT L 189, 3.7.1998, lk 17).  
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(19) „olemasolevad põhjapüügipiirkonnad“ – konventsiooniala osa, kus põhjapüük toimus 

1987. aastast 2011. aasta juulini, ning hiljem lisatud alad vastavalt I lisale; 

(20) „uurimuslik põhjapüük“ – igasugune töönduslik põhjapüük väljaspool 

püügikeelualasid ja olemasolevaid põhjapüügipiirkondi või püük olemasolevates 

põhjapüügipiirkondades, kui proovitakse kasutada uut püügimeetodit ja/või -

strateegiat; 

(21) „märkimisväärne kahjulik mõju“ – ÜRO Toidu- ja Põllumajandusorganisatsiooni 

(FAO) avamerel süvamerekalapüügi korraldamise rahvusvaheliste suuniste16 

punktides 17–20 kirjeldatud märkimisväärne kahjulik mõju; 

(22) „ohualdis mereökosüsteem“ – FAO avamerel süvamerepüügi korraldamise 

rahvusvaheliste suuniste punktis 42 kirjeldatud kriteeriumide alusel kindlaks 

määratud mereökosüsteem (FAO, 2009; International Guidelines for the 

Management of Deep-sea Fisheries in the High Seas); 

(23) „ohualdiste mereökosüsteemide indikaatorid“ – II lisas sätestatud liigid ja 

indikaatorühikud; 

(24) „kokkupuude“ – ohualdiste mereökosüsteemide indikaatorliikide juhupüük, mis 

ületab II lisas esitatud künniseid; 

(25) „SEAFO süsteem“ – vaatlus-, inspekteerimis-, vastavus- ja jõustamissüsteem, mille 

SEAFO osalised on SEAFO komisjoni kaudu loonud, et tugevdada 

konventsiooniosaliste lipuriigi vastutuse tõhusat teostamist nende lipu all 

konventsioonialal sõitvate kalalaevade ja uurimislaevade suhtes; 

(26) „laevaseiresüsteem“ – nõukogu määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 9 lõikes 1 

osutatud laevaseiresüsteem; 

(27) „SEAFO ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade 

esialgne nimekiri“ – SEAFO sekretariaadi koostatud nimekiri laevadest, mis 

eeldatavasti on tegelenud konventsioonialal ebaseadusliku, teatamata ja 

reguleerimata kalapüügiga. Kõnealune nimekiri edastatakse enne SEAFO komisjoni 

aastakoosolekut konventsiooniosalistele ja kolmandatele riikidele, kelle laevad on 

nimekirja kantud. 

II peatükk  

Kontrollimeetmed 

Artikkel 4 

Laeva püügiluba ja liikmesriikide kohustused 

1. Liikmesriigid väljastavad kooskõlas määruse (EL) 2017/240317 artikliga 21 nende 

lipu all sõitvatele kalalaevadele loa püüda konventsioonialal kalavarusid. 

2. Liikmesriigid: 

(a) lubavad oma laevadel konventsioonialal tegutseda üksnes juhul, kui nende 

laevad täidavad konventsioonist, SEAFO süsteemist ning SEAFO vastuvõetud 

kaitse- ja majandamismeetmetest tulenevaid nõudeid ja kohustusi; 

 
16 FAO, 2009; International Guidelines for the Management of Deep-sea Fisheries in the High Seas.  
17 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2017. aasta määrus (EL) 2017/2403, milles käsitletakse 

välispüügilaevastike jätkusuutlikku majandamist ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus 

(EÜ) nr 1006/2008 (ELT L 347, 28.12.2017, lk 81).  
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(b) tagavad siseriikliku õigusega lubatud ulatuses, et nende registreeritud laevade 

omanikud ja käitajad, kes on kantud SEAFO registrisse, ei tegele ega ole 

seotud kalapüügiga, millega tegelevad konventsioonialal laevad, mis ei ole 

kantud SEAFO registrisse; 

(c) võtavad vajalikud meetmed tagamaks siseriikliku õigusega lubatud ulatuses, et 

SEAFO registrisse kantud laevade omanikud on liikmesriigi kodanikud või 

juriidilised isikud, nii et nende suhtes on võimalik tõhusalt rakendada mis tahes 

täite- või karistusmeetmeid. 

3. Liidu kalalaevad järgivad SEAFO süsteemi. 

4. SEAFO registrisse kantud liidu kalalaevad: 

(a) hoiavad pardal kehtivaid tõendeid laeva registreerimise kohta ja kehtivat luba 

püüda või ümber laadida kala; 

(b) ei ole varem tegelenud ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga 

või kui laev on sellega varem tegelenud, on uus omanik esitanud piisavad 

tõendid selle kohta, et eelmistel omanikel ja käitajatel ei ole laeva suhtes 

õiguslikku, omandiosalusega seotud ega finantshuvi ega kontrolli laeva üle või 

et kogu asjakohase teabe põhjal ei osale nende laevad ebaseaduslikus, 

teatamata ja reguleerimata kalapüügis ega ole sellega seotud. 

5. Iga liikmesriik teavitab komisjoni antud lubadest ja kogu faktilisest teabest, mis 

annab alust kahtluseks, et SEAFO registrisse kandmata laevad tegutsevad 

konventsioonialal vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 1005/200818 artiklile 25. 

Artikkel 5 

Merel ümberlaadimise keeld konventsioonialal 

Liidu laevadel on keelatud merel konventsioonialal ümber laadida konventsiooniga hõlmatud 

kalavarusid. 

Artikkel 6 

Nõuded laevadele 

1. Liidu kalalaeva kapten hoiab pardal järgmisi lipuliikmesriigi pädeva asutuse välja 

antud ja kinnitatud dokumente: 

(a) registreerimisdokument; 

(b) litsents, tegevusluba või luba kalapüügiks või teadusuuringutega seotud 

kalapüügiks ning litsentsi, tegevusloa või loaga seotud tingimused; 

(c) kõikide kalatrümmide tõendatud joonised või kirjeldused, sealhulgas 

ladustamismaht kuupmeetrites. 

2. Lõikes 1 osutatud dokumendid sisaldavad vähemalt järgmist teavet: 

(a) laeva nimi; 

 
18 Nõukogu 29. septembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1005/2008, millega luuakse ühenduse süsteem 

ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vältimiseks, ärahoidmiseks ja lõpetamiseks ning 

muudetakse määrusi (EMÜ) nr 2847/93, (EÜ) nr 1936/2001 ja (EÜ) nr 601/2004 ning tunnistatakse 

kehtetuks määrused (EÜ) nr 1093/94 ja (EÜ) nr 1447/1999 (ELT L 286, 29.10.2008, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj). 
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(b) laeva registreerinud sadam ning laeva registrinumber (-numbrid); 

(c) rahvusvaheline raadiokutsung; 

(d) omaniku (omanike) ja asjakohasel juhul prahtijate nimed ja aadressid; 

(e) kogupikkus; 

(f) peamasina või -masinate võimsus (kW). 

3. Lõikes 1 osutatud dokumente kontrollitakse korrapäraselt. 

4. Lõikes 1 osutatud dokumentide mis tahes muudatused kinnitab mis tahes liikmesriigi 

pädev asutus. 

5. Laevad, millel on luba tegutseda konventsioonialal, peavad olema märgistatud nii, et 

neid on võimalik hõlpsasti identifitseerida vastavalt üldtunnustatud rahvusvahelistele 

standarditele, näiteks FAO kalalaevade märgistamise ja identifitseerimise 

standardnõuetele19. 

Artikkel 7 

Püügivahendite märgistamine 

1. Püügivahendid, mida kasutavad liidu kalalaevad, millel on luba tegutseda 

konventsioonialal, märgistatakse järgmiselt: meres kinnitatud võrkude, õngejadade ja 

püügivahendite otsad on päeval märgistatud lipu- või radarpeegeldiga poidega ning 

öösel valguspoidega, mis annavad märku nende asukohast ja ulatuvusest. Selline 

valgustus peaks hea nähtavuse korral paistma vähemalt kahe meremiili kaugusele. 

2. Märkpoid ja muud veepinnal ujuvad objektid, mis näitavad kinnitatud püügivahendi 

asukohta, tähistatakse iga kord selle laeva tähega (tähtedega) ja numbriga 

(numbritega), mille juurde nad kuuluvad. 

Artikkel 8 

Kaotatud või mahajäetud püügivahendite pardale võtmine 

1. Mis tahes püügivahendiga kala püüdvate liidu kalalaevade pardal peavad olema 

seadmed kaotatud või mahajäetud püügivahendite pardale võtmiseks. 

2. Püügivahendid kaotanud või maha jätnud liidu kalalaev teeb kõik mõistlikud 

jõupingutused need võimalikult kiiresti pardale võtta, sealhulgas vähemalt 24-tunnise 

otsingu- ja pardalevõtmisaja jooksul. 

3. Liidu kalalaevade kaptenid ei tohi püügivahendeid tahtlikult maha jätta, välja arvatud 

ohutusega seotud põhjustel, eelkõige kui laev on merehädas ja/või kui ohus on elu. 

4. Kui kaotatud püügivahendit, mis moodustab 10 % või rohkem õngejadadest, 

lõkspüünistest või traalidest, ei ole võimalik pardale võtta, teatab laev oma 

lipuliikmesriigi pädevatele asutustele 24 tunni jooksul järgmisest: 

(a) laeva nimi ja raadiokutsung; 

(b) kaotatud püügivahendi liik; 

(c) kaotatud püügivahendite arv; 

 
19 Davies, S., Hjort, A. ja Markides, M. 2022. The 1989 FAO Standard Specifications for the Marking and 

Identification of Fishing Vessels – Use and options for review. FAO kalanduse ja vesiviljeluse ringkiri 

nr 1255. Rooma, FAO.  
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(d) püügivahendi kaotamise aeg; 

(e) püügivahendi kaotamise koht; 

(f) kaotatud püügivahendi pardale võtmiseks laeval kasutatud meetmed. 

5. Pärast kaotatud püügivahendi pardale võtmist teavitab laev lipuliikmesriiki 24 tunni 

jooksul järgmisest: 

(a) püügivahendi pardale võtnud laeva nimi ja raadiokutsung; 

(b) püügivahendi kaotanud laeva nimi ja raadiokutsung (kui need on teada); 

(c) pardale võetud püügivahendi liik; 

(d) pardale võetud püügivahendite arv; 

(e) püügivahendi pardale võtmise aeg; 

(f) püügivahendi pardale võtmise koht. 

6. Lipuliikmesriik edastab lõigetes 4 ja 5 nimetatud teabe võimalikult kiiresti 

komisjonile. 

Artikkel 9 

Külmutatud kalandustoodete märgistamine 

Kalalaevade kaptenid tagavad, et 

(a) kõik konventsioonialal püütud ja pardal hoitavad kalandustooted on 

külmutatuna identifitseeritavad selgesti loetava märgise või templi abil; 

külmutatud kalandustoodete igal kastil, karbil, mahutil, kotil või plokil on 

märgis või tempel, millel on märgitud liik (kasutades asjakohast FAO 

kolmetähelist koodi), esitusviis, tootmiskuupäev, SEAFO rajoon, kust saak 

püüti, ja kalapüügilaeva nimi; 

(b) märgistus kinnitatakse tugevalt, tembeldatakse või kirjutatakse pakendile lasti 

paigutamisel ning märgistuse suurus peab võimaldama inspektoritel seda oma 

tavapäraste ülesannete täitmise käigus selgelt lugeda; 

(c) märgistus kantakse tindiga kontrastsele taustale; 

(d) iga pakend sisaldab ainult tooteid, millel on 

i) üks tootekategooria; 

ii) üks püügirajoon; 

iii) üks tootmise kuupäev; 

iv) üks liik. 

III peatükk  

Kalapüügi seire 

Artikkel 10 

Teave kalastustegevuste kohta 

1. Liidu kalalaevad peavad elektroonilist püügipäevikut püügitegevuse 

registreerimiseks ning vajaduse korral toodangupäevikut, lastiplaani või 
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teadusuuringute kava. Lisaks määruse (EÜ) nr 1224/2009 artikli 14 lõikes 2 loetletud 

miinimumteabele sisaldab elektrooniline püügipäevik vähemalt järgmist teavet: 

(a) konventsioonialale sisenemise ja sealt väljumise seire; 

(b) kogu saak liikide kaupa (kasutades asjakohast FAO kolmetähelist koodi) 

eluskaaluna (kg), pardal hoitava saagi osakaal eluskaaluna (kg), sealhulgas 

pardale jäetud kaaspüügi liigid ja vette tagasi lastud liigid; 

(c) iga loomuse kohta: 

(i) pardal hoitav saak liikide kaupa eluskaaluna (kg) ja hinnanguline vette 

tagasi lastud kalavarude kogus (kg) liikide kaupa; 

(ii) kõik vette tagasi lastud kvoodivälised liigid, mille eluskaal kokku on alla 

10 kg (märkida kolmetähelise koodiga MZZ (mitmesugused mereliigid)); 

(iii) püügivahendi liik (traal, lõkspüünised, õngejada jne); 

(iv) püügivahendi kirjeldus (konksude arv, lõkspüüniste arv, traali suurus 

jne); 

(v) vettelaskmise ja pardalehiivamise koha pikkus- ja laiuskraadid; 

(vi) vettelaskmise ja pardalehiivamise kuupäev ja kellaaeg (UTC). 

2. Pärast iga aruannet kantakse püügipäevikusse võimalikult kiiresti järgmised andmed: 

(a) aruande edastamise kuupäev ja kellaaeg (GMT); 

(b) raadioedastuse puhul raadiojaama nimi, mille kaudu aruanne edastati. 

3. Liidu kalalaev: 

(a) esitab püügipäeviku andmed komisjonile, kes edastab need SEAFO 

sekretariaadile 30 päeva jooksul pärast konventsioonialal tehtud püügireisi 

lõppu; 

(b) esitab püügipäeviku andmed SEAFO sekretariaadile elektroonilisel kujul, nagu 

on ette nähtud SEAFO veebisaidi aruandevormide osas. 

4. Oma saaki töötlevad ja/või külmutavad liidu kalalaevad: 

(a) kannavad toodangupäevikusse kogu oma toodangu liikide (kasutades 

asjakohast FAO kolmetähelist koodi) ja eluskaalu (kg) kaupa, sealhulgas 

kaaspüügi ja tootevormi/-liigi kaupa; 

(b) paigutavad kogu töödeldud saagi trümmidesse nii, et iga kalaliigi asukohta on 

võimalik kindlaks teha lastiplaani järgi, mida laeval ajakohastatakse. 

5. Registreeritud kogused peavad vastama pardal hoitavatele kogustele. 

Püügipäevikutes sisalduvaid algandmeid hoitakse kalalaeva pardal vähemalt 

12 kuud. 

Artikkel 11 

Laeva püügiaruandlus  

1. Liidu kalalaevad, millel on luba tegutseda konventsioonialal, edastavad 

püügiaruanded oma kalapüügiseirekeskusele elektrooniliselt või muul asjakohasel 

viisil vastavalt III lisas esitatud spetsifikatsioonidele. Aruannete edastamise ajastus ja 

sisu on järgmised. 
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(a) Sisenemisaruanne (COE). See aruanne edastatakse 6–12 tundi enne iga 

sisenemist konventsioonialale. See sisaldab edastamise kuupäeva ja kellaaega, 

laeva geograafilist asukohta ja pardal oleva kala kogust eluskaalus (kg) liikide 

kaupa (kasutades asjakohast FAO kolmetähelist koodi). 

(b) Püügiaruanne (CAT). Viie järjestikuse päeva kogupüük registreeritakse 

püügipiirkondade, liikide (kasutades asjakohast FAO kolmetähelist koodi) ja 

eluskaalu (kg) kaupa, sealhulgas pardale jäetud kaaspüügi liigid ja vette tagasi 

lastud liigid. Aruanne edastatakse iga viie päeva järel või sagedamini, kui 

liikmesriigid seda nõuavad. 

(c) Lahkumisaruanne (COX). See aruanne edastatakse 6–12 tundi enne iga 

lahkumist konventsioonialalt. Aruanne sisaldab edastamise kuupäeva ja 

kellaaega, laeva geograafilist asukohta, püügipäevade arvu ja püütud saaki 

liikide kaupa (kasutades asjakohast FAO kolmetähelist koodi) ja eluskaaluna 

(kg) alates kalapüügi alustamisest konventsioonialal või alates viimasest 

püügiaruandest. 

2. Iga liikmesriik tagab, et tema kalapüügiseirekeskus edastab lõikes 1 osutatud 

aruanded komisjonile III lisas esitatud vormis elektrooniliselt niipea kui võimalik, et 

edastada need täitevsekretärile. 

Artikkel 12 

Korrapärane saagi- ja püügikoormusaruandlus 

Iga lipuliikmesriik esitab komisjonile aruande IV lisas loetletud kalavarude ja 

kaaspüügiliikide pardal hoitud ja vette tagasi lastud kogusaagi kohta vastavalt SEAFO 

süsteemi II.B lisas sätestatud spetsifikaatidele ja vormile, et edastada see täitevsekretärile. 

Andmed esitatakse liikide kaupa kilogrammides ja need käsitlevad lipuriigi laevade poolt 

konventsioonialal kvartali jooksul püütud saaki. Aruannetes märgitakse hõlmatud kuud ja 

need esitatakse 30 päeva jooksul pärast selle kvartali lõppu, mil püük toimus. 

Artikkel 13 

Patagoonia kihvkala märgistamine  

Iga õngejadalaev märgistab ja vabastab kalapüügi ajal pidevalt patagoonia kihvkalasid 

vahekorras üks kala eluskaalu tonni kohta. 

Artikkel 14 

Laevaseiresüsteem (VMS) 

1. Kooskõlas komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2025/1766 artikli 4 lõikega 1 ei 

sisene liidu kalalaevad konventsioonialale ega alusta seal tegevust, kui nende 

laevaseiresüsteem on rikkis. 

2. Iga lipuliikmesriik esitab käesoleva artikli kohaselt nõutavate aruannete koopiad 

korraga täitevsekretärile ja komisjonile 24 tunni jooksul pärast aruannete saamist. 

3. Iga lipuliikmesriik tagab, et aruanded ja sõnumid edastatakse täitevsekretärile V lisas 

esitatud vormis. 
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Artikkel 15 

Sadamas ümberlaadimise jälgimine 

1. Liidu kalalaevad, mille pardal on konventsiooniga hõlmatud ja konventsioonialal 

püütud kalavarud, laadivad kala ümber SEAFO konventsiooniosalise sadamas üksnes 

juhul, kui neil on eelnev luba nii oma lipuliikmesriigilt kui ka konventsiooniosalisest 

sadamariigi ametiasutuselt. 

2. Iga lipuliikmesriik tagab, et ümberlaadimised on kooskõlas iga laeva teatatud 

saagiga. Ümberlaadimises osalevate liikmesriikide lipu all sõitvad laevad teatavad 

ümberlaadimisest, kasutades selleks VI lisas esitatud vormi. 

3. Ümberlaadimises osalevad liidu laevad teatavad ümberlaadimise ajal vastuvõtva 

laeva lipuriigi ametiasutustele asjaomased kalavarud ja kogused, ümberlaadimise 

kuupäeva ja püügikoha. 

4. Liidu laevad esitavad oma lipuliikmesriigile ümberlaadimisdeklaratsiooni vastavalt 

VI lisas esitatud vormile. Liidu laev edastab sadamariigi ametiasutustele vähemalt 

24 tundi enne ümberlaadimise algust järgmise teabe: 

(a) ümberlaadimise kuupäev, kellaaeg ja sadam; 

(b) ümberlaadivate laevade nimed; 

(c) vastuvõtvate laevade nimed; 

(d) ümberlaaditavate kalavarude kaal (tonnides) liikide kaupa. 

5. Kalalaev edastab ümberlaadimisdeklaratsiooni pädevatele asutustele 24 tunni jooksul 

pärast ümberlaadimise lõpetamist. Vastuvõtva laeva kapten esitab 48 tundi enne 

lossimist ümberlaadimisdeklaratsiooni selle sadamariigi pädevale asutusele, kus 

toimub lossimine. 

6. Ümberlaadimisega seotud liikmesriigid võtavad vajalikud meetmed, et kontrollida 

saadud teabe õigsust, ja teevad konventsiooniosalisest sadamariigiga koostööd 

tagamaks, et lossitud kogused on kooskõlas iga laeva teatatud saagiga. 

7. Liikmesriigid teatavad käesolevas artiklis osutatud laevade ümberlaadimise andmed 

igal aastal komisjonile, kes edastab need täitevsekretärile. 

IV peatükk  

Inspekteerimine ja vaatlusprogramm 

Artikkel 16 

Kohaldamisala 

Liikmesriigid, kes inspekteerivad merel laevu, mis püüavad või mille puhul kahtlustatakse 

konventsiooniga hõlmatud kalavarude püüki konventsioonialal, kohaldavad ÜRO kalavarude 

kokkuleppe VI osa asjakohaseid sätteid. 

Artikkel 17 

Teatamine kavandatavast merel inspekteerimisest 

1. Vähemalt 30 päeva enne esimese merel toimuva inspekteerimise algust teatab iga 

liikmesriik komisjonile järgmist: 
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(a) esialgne kava, inspektorite ja inspektoripraktikantide nimed ning iga 

mereinspektsiooni ülesandeid täitma määratud inspekteerimislaeva nimi, 

raadiokutsung ja kontaktandmed, kohaldades artikli 16 sätteid inspekteerimise 

kohta; 

(b) enne järgnevaid mereinspektsioone teatatakse mis tahes muudatustest selles 

teabes. 

2. Pärast kõnealuse teabe saamist edastab komisjon selle viivitamata täitevsekretärile 

avaldamiseks SEAFO veebisaidi turvalises osas. 

Artikkel 18 

Mereinspektsiooni aruanded ja menetlused 

1. Inspektor täidab SEAFO süsteemi V lisas esitatud kinnitatud SEAFO 

inspekteerimisaruande vormi ja tagab järgmiste protseduuride elluviimise: 

(a) inspektor esitab inspekteerimisaruande vormil kirjaliku selgituse SEAFO 

meetmete väidetava rikkumise kohta; inspektor lubab inspekteeritava laeva 

kaptenil esitada inspekteerimisaruande vormil kõik inspekteerimisega seotud 

seisukohad; 

(b) inspektor allkirjastab inspekteerimisaruande vormi ja inspekteeritava laeva 

kapten annab inspekteerimisaruande vormile allkirja, kinnitamaks, et ta on 

selle kätte saanud; 

(c) enne inspekteeritud laevalt lahkumist annab inspektor laeva kaptenile täidetud 

inspekteerimisaruande koopia; 

(d) inspektor esitab täidetud inspekteerimisaruande koopia koos fotode ja 

videosalvestistega liikmesriigi pädevale asutusele 15 päeva jooksul pärast 

inspektori sadamasse saabumist. 

2. Inspekteeriv liikmesriik edastab 15 päeva jooksul pärast inspekteerimisaruande 

saamist selle koopia elektroonilisel kujul koos fotode ja videomaterjali kahe 

koopiaga komisjonile, kes edastab selle täitevsekretärile. 

3. Kõik täiendavad aruanded või kogu täiendav teave esitatakse komisjonile, kes 

edastab selle täitevsekretärile. 

Artikkel 19 

Teaduslik vaatlusprogramm 

1. Iga lipuliikmesriik tagab, et kõigi tema laevade pardal, mis tegutsevad 

konventsioonialal, on lipuriigi kvalifitseeritud teadusvaatlejad. Lipuliikmesriigid 

tagavad, et teadusvaatlejate kogutud andmed edastatakse täitevsekretärile, kasutades 

teadusvaatlejate vorme ja aruandevorme, mis on esitatud SEAFO veebisaidil 

aruandevormide jaotises. 

2. Iga lipuliikmesriik nõuab, et lõikes 1 osutatud teave iga tema lipu all sõitva kalalaeva 

kohta esitatakse 30 päeva jooksul pärast konventsioonialalt lahkumist. Liikmesriigid 

esitavad teabe koopia nii kiiresti kui võimalik komisjonile, kes edastab selle 

täitevsekretärile, võttes arvesse vajadust kaitsta koondamata andmete 

konfidentsiaalsust. 



ET 17  ET 

V peatükk  

Sadamariigi kontroll 

Artikkel 20 

Kohaldamisala 

Liikmesriigid rakendavad tõhusat sadamariigi kontrollisüsteemi kõigi laevade suhtes, mis on 

tegelenud kalapüügi või kalapüügiga seotud tegevusega konventsioonialal, välja arvatud 

konteinerlaevad, mis ei vea kala. Konteinerlaevade suhtes, mis veavad kala, ei kohaldata 

sadamariigi kontrollimeetmeid juhul, kui asjaomane kala on eelnevalt lossitud, tingimusel et 

puudub selge alus kahtluseks, et laev on tegelenud kalapüügiga seotud tegevusega, mis toetab 

ebaseaduslikku, teatamata ja reguleerimata kalapüüki. 

Artikkel 21 

Sadamate määramine 

1. Liikmesriigid määravad sadamad, kus konventsioonialal püütud kala vedavad 

välisriikide laevad võivad taotleda lossimist, ümberlaadimist või sadamateenuste 

kasutamist. Liikmesriigid teatavad nende sadamate nimed komisjonile. Komisjon 

saadab selle teabe võimalikult kiiresti edasi SEAFO sekretariaadile, kes avaldab selle 

oma veebisaidil. 

2. Liikmesriigid tagavad, et määratud sadamatel on piisav suutlikkus korraldada 

kontrolli ja võtta muid meetmeid kooskõlas SEAFO kehtestatud kohustustega. 

Artikkel 22 

Välisriigi laeva taotlus sadamasse sisenemiseks 

Enne välisriigi laeva oma sadamasse lubamist nõuab iga liikmesriik vähemalt VII lisas 

sätestatud teavet. Liikmesriik esitab selle teabe vähemalt 48 tundi enne laeva eeldatavat 

saabumisaega komisjonile, kes edastab selle võimalikult kiiresti täitevsekretärile. 

Artikkel 23 

Välisriigi laeva sadamasse sisenemise luba või keeld 

1. Iga sadamaliikmesriik otsustab, kas lubada laev oma sadamasse või mitte, kui ta on 

saanud artiklis 22 sätestatud ja vajaduse korral muu teabe, mida ta võib vajada, et 

teha kindlaks, kas sadamasse sisenemist taotlev laev on tegelenud ebaseadusliku, 

teatamata ja reguleerimata kalapüügiga, ning edastab seejärel otsuse laeva kaptenile 

või esindajale. 

2. Juhul kui laev saab loa siseneda, peab laeva kapten või esindaja esitama sadamasse 

saabumisel sisenemisloa sadamaliikmesriigi pädevale ametiasutusele. 

3. Sisenemiskeelu korral edastab sadamaliikmesriik lõike 1 kohaselt tehtud otsuse laeva 

lipuriigile ja täitevsekretärile, kes avaldab selle teabe SEAFO veebisaidil. 

4. Ilma et see piiraks lõike 1 kohaldamist, keelab sadamaliikmesriik laeval oma 

sadamatesse siseneda, kui sellel liikmesriigil on piisavalt tõendeid selle kohta, et 

sisenemisluba taotlev laev on tegelenud ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata 

kalapüügiga, eriti kui kõnealune laev on kantud ebaseadusliku, teatamata ja 
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reguleerimata kalapüügiga või kalapüügiga seotud tegevusega tegelenud laevade 

nimekirja, mille on vastu võtnud SEAFO või muu piirkondlik 

kalandusorganisatsioon. 

5. Lisaks lõigetele 3 ja 4 võib sadamaliikmesriik lubada nimetatud lõigetes osutatud 

laeval siseneda oma sadamasse üksnes selleks, et laeva inspekteerida ja võtta 

kooskõlas rahvusvahelise õigusega muid asjakohaseid meetmeid, mis on 

ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vältimise, ärahoidmise ja 

lõpetamise seisukohast vähemalt sama tõhusad kui keeldumine sadamasse 

sisenemise loa andmisest. 

6. Kui lõikes 4 või 5 osutatud laev on mis tahes põhjusel sadamas, keelab 

sadamaliikmesriik sellel laeval kasutada oma sadamaid kalavarude lossimiseks, 

ümberlaadimiseks, pakendamiseks ja töötlemiseks ning muudeks sadamateenusteks, 

sealhulgas punkerdamiseks, hoolduseks ja kuivdokki viimiseks. Artikli 24 lõikeid 2 

ja 3 kohaldatakse sellisel juhul mutatis mutandis. 

Artikkel 24 

Sadamate kasutamine välisriikide laevade poolt 

1. Kui välisriigi laev on sisenenud sadamasse, ei luba sadamaliikmesriik sellel kasutada 

oma sadamat varem lossimata kalasaagi lossimiseks, ümberlaadimiseks, 

pakendamiseks või töötlemiseks ega kasutada muid sadamateenuseid, sealhulgas 

tankida ja varusid täiendada, teha hooldustöid ja kasutada kuivdokki, järgmistel 

juhtudel: 

(a) sadamaliikmesriik leiab, et laeval ei ole tema lipuriigi nõutavat kehtivat ja 

kohaldatavat luba tegeleda kalapüügi või kalapüügiga seotud tegevusega; 

(b) lipuriik ei kinnita sadamariigi taotlusel mõistliku aja jooksul, et laeva pardal 

olev kala on püütud kooskõlas kohaldatavate SEAFO nõuetega; 

(c) sadamaliikmesriigil on põhjust arvata, et laev on muul moel seotud 

ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga, sealhulgas artikli 23 

lõikes 4 osutatud laeva toetava tegevusega, välja arvatud juhul, kui laev suudab 

tõendada järgmist: 

(i) ta tegutses kooskõlas asjaomaste kaitse- ja majandamismeetmetega; 

(ii) meeskonna, kütuse, püügivahendite ja muude varude täiendamise korral 

merel ei olnud see laev varude täiendamise ajal artikli 23 lõikes 4 

osutatud laev. 

2. Lisaks käesoleva artikli lõikele 1 ei keela sadamaliikmesriik selles lõikes osutatud 

laeval kasutada sadamateenust, kui 

(a) teenus on oluline meeskonna ohutuse või tervise või laeva ohutuse seisukohast, 

tingimusel et seda on nõuetekohaselt tõendatud, või 

(b) teenust on vaja, et lammutada laev vanametalliks. 

3. Kui sadamaliikmesriik on käesoleva artikli kohaselt keelanud kasutada oma sadamat, 

teavitab ta sellest viivitamata lipuriiki, komisjoni ja täitevsekretäri, kes avaldab selle 

teabe SEAFO veebisaidil. 
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Artikkel 25 

Inspekteerimine sadamas 

1. Iga sadamaliikmesriik tagab, et laevu inspekteerivad volitatud inspektorid, kes on 

koolitatud ja tunnevad konventsiooni ning kõiki SEAFO vastuvõetud asjakohaseid 

kaitse- ja majandamismeetmeid. Inspektorite koolitusprogrammides võetakse arvesse 

SEAFO süsteemi VII lisas sätestatud elemente. 

2. Inspektor esitab enne inspekteerimist laeva kaptenile asjakohase isikut tõendava 

dokumendi. 

3. Iga sadamaliikmesriik tagab, et tema sadamates inspekteeritakse laevu vastavalt 

SEAFO süsteemi VIII lisas sätestatud korrale. 

4. Sadamaliikmesriik võib kutsuda teiste konventsiooniosaliste inspektoreid oma 

inspektoreid saatma ja jälgima välisriigi laeva püütud kalavarude lossimise ja 

ümberlaadimise inspekteerimist. 

5. Iga sadamaliikmesriik tagab, et tema inspektorid teevad kõik endast oleneva, et 

vältida laeva asjatut kinnipidamist, ning kannab hoolt selle eest, et kontroll häiriks 

laeva nii vähe kui võimalik ja et kalandustoodete kvaliteet ei halvene. 

6. Pärast inspekteerimise lõpetamist esitab sadamaliikmesriigi inspektor välisriigi 

kalalaeva kaptenile inspekteerimisaruande, mis sisaldab SEAFO süsteemi IX lisas 

sätestatud inspekteerimise tulemusi, sealhulgas võimalikke edasisi meetmeid, mida 

sadamaliikmesriik võib võtta. Kaptenile antakse võimalus lisada aruandele märkusi 

või vastuväiteid ning võtta ühendust lipuriigiga. Inspektor ja kapten kirjutavad 

aruandele alla ning kaptenile antakse aruande koopia. Kapteni allkiri on üksnes 

kinnitus aruande koopia kättesaamise kohta. 

7. Sadamaliikmesriik edastab inspekteerimisaruande koopia täitevsekretärile 14 päeva 

jooksul pärast inspekteerimise lõpetamise kuupäeva. Kui inspekteerimisaruannet ei 

ole võimalk saata 14 päeva jooksul, teatab sadamaliikmesriik täitevsekretärile sama 

tähtaja jooksul viivituse põhjused ja aja, mil aruanne esitatakse, ning lisab koopia 

komisjonile. 

8. Kui saak lossitakse konventsiooniga ühinemata riigi sadamas, edastab lipuliikmesriik 

teabe saagi lossimise kohta SEAFO sekretariaadile võimalikult kiiresti pärast 

lossimist. Teave sisaldab kuupäeva, sadama nime, kalalaeva nime ja saagi kaalu 

liikide kaupa. Kui lossimist kontrollib konventsiooniga ühinemata sadamariik, 

edastab lipuliikmesriik inspekteerimisaruande koopia täitevsekretärile 30 päeva 

jooksul pärast seda, kui konventsiooniga ühinemata sadamariik on 

inspekteerimisaruande kätte saanud. Kui inspekteerimisaruannet ei ole võimalik 

30 päeva jooksul saata, teatab lipuliikmesriik täitevsekretärile 30 päeva jooksul 

pärast ettenähtud esitamistähtpäeva viivituse põhjused ja aja, mil aruanne esitatakse, 

ning lisab koopia komisjonile. Kui inspekteerimise käigus tehakse kindlaks 

rikkumiskahtlus, teatab lipuliikmesriik sadamakontrolli aruande esitamisel ka 

rikkumise laadi ja muud üksikasjad. 

Artikkel 26 

Menetlus ilmse rikkumise korral 

1. Kui inspekteerimisel kogutud teave tõendab, et välisriigi kalalaev on toime pannud 

SEAFO kaitse- ja majandamismeetmete ilmse rikkumise, teeb inspektor järgmist: 
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(a) kannab ilmse rikkumise VIII lisas sätestatud inspekteerimisaruandesse; 

(b) võtab kõik meetmed, et tagada ilmse rikkumise tõendite turvaline säilitamine. 

2. Inspekteeriv liikmesriik edastab inspekteerimisaruande ja kogutud tõendid 

viivitamata selle inspekteeritud laeva lipuriigi määratud ametiasutusele, 

täitevsekretärile, komisjonile ja rannikuriigile (rannikuriikidele), kelle vetes 

rikkumine toimus. 

3. Kui ilmne rikkumine kuulub sadamaliikmesriigi jurisdiktsiooni alla, teatab ta võetud 

meetmetest viivitamata lipuriigile (lisades koopia komisjonile), asjaomasele 

rannikuriigile (asjaomastele rannikuriikidele) ja täitevsekretärile, kes avaldab selle 

teabe viivitamata SEAFO veebisaidi turvalises osas. 

4. Ilmsed rikkumised, mis ei kuulu sadamaliikmesriigi jurisdiktsiooni alla, ja käesoleva 

artikli lõikes 2 osutatud ilmsed rikkumised, mille suhtes sadamaliikmesriik ei ole 

meetmeid võtnud, edastatakse lipuriigile (lisades koopia komisjonile) ja vajaduse 

korral asjaomasele rannikuriigile (asjaomastele rannikuriikidele). 

5. Inspekteerimisaruande ja tõendite koopia saamisel uurib lipuliikmesriik rikkumist 

viivitamata. Kuue kuu jooksul pärast aruande saamist teavitab lipuliikmesriik 

täitevsekretäri uurimise seisust ja võimalikest võetud täitemeetmetest, lisades koopia 

komisjonile. Kui lipuliikmesriik ei saa täitevsekretäri kõnealuse tähtaja jooksul 

teavitada, teatab lipuliikmesriik sama tähtaja jooksul SEAFO sekretariaadile viivituse 

põhjused ja aja, mil uurimise seisu kohta aruanne esitatakse, ning lisab koopia 

komisjonile. 

6. Kui inspekteerimisel saadakse tõendeid selle kohta, et inspekteeritud laev on 

tegelenud ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga, nagu on osutatud 

artiklis 28, teatab sadamaliikmesriik juhtumist viivitamata lipuriigile ja asjaomasele 

rannikuriigile (asjaomastele rannikuriikidele). Sadamaliikmesriik teavitab sellest 

võimalikult kiiresti ka täitevsekretäri ning saadab koopia komisjonile koos 

täiendavate tõenditega laeva kandmiseks ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata 

kalapüügiga tegelevate laevade esialgsesse nimekirja. 

VI peatükk  

Eeskirjade järgimist edendavad meetmed 

Artikkel 27 

Konventsiooniga ühinemata riikide laevade täheldamine ja tuvastamine 

1. Kalalaevade kaptenid teatavad konventsiooniga ühinemata riigi lipu all sõitvate 

laevade võimalikust kalapüügist ja kalapüügiga seotud tegevusest konventsioonialal. 

See teave saadetakse lipuriigi kalapüügiseirekeskusele ja sisaldab järgmist: 

(a) laeva nimi; 

(b) laeva registreerimisnumber; 

(c) laeva lipuriik; 

(d) vaatluse kuupäev, kellaaeg ja koht; 

(e) igasugune muu asjakohane teave täheldatud kalalaeva kohta. 

2. Iga liikmesriik esitab selle teabe viivitamata komisjonile, kes edastab selle 

täitevsekretärile. 
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Artikkel 28 

Ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade nimekirja 

kandmise eeldus ning SEAFO ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga 

tegelevate laevade nimekirja kantud laevade suhtes kohaldatavad meetmed 

1. Eeldatakse, et konventsiooniga hõlmatud kalavarude püügi ja sellega seotud 

tegevusega tegelev laev on tegelenud ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata 

kalapüügiga konventsioonialal, kui konventsiooniosaline esitab tõendid selle kohta, 

et selline laev muu hulgas: 

(a) püüab konventsioonialal konventsiooniga hõlmatud kalavarusid, kuid ei ole 

kantud SEAFO püügiloaga laevade registrisse, või 

(b) püüab konventsiooniga hõlmatud kalavarusid, kui tema lipuriigil ei ole SEAFO 

kaitse- ja majandamismeetmetega kehtestatud kvoote, püügi piirnorme või 

püügikoormuse jaotust või lipuriik on need ületanud, või 

(c) ei registreeri konventsioonialal püütud saaki ega teata sellest või esitab 

valeandmeid, või 

(d) võtab pardale või lossib alamõõdulisi kalu, eirates sellega SEAFO kaitse- ja 

majandamismeetmeid, või 

(e) kalastab keeluajal, eirates sellega SEAFO kaitse- ja majandamismeetmeid, või 

(f) kasutab keelatud püügivahendeid, eirates sellega SEAFO kaitse- ja 

majandamismeetmeid, või 

(g) laadib ümber ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate 

laevade nimekirja kantud laevade kala või osaleb koos nendega ühistes 

püügitoimingutes või toetab või varustab neid laevu, või 

(h) on riikkondsuseta ja püüab konventsiooniga hõlmatud kalavarusid 

konventsioonialal, või 

(i) tegeleb kalapüügiga, mis on vastuolus mis tahes muude SEAFO kaitse- ja 

majandamismeetmetega, või 

(j) on SEAFO ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate 

laevade nimekirja kantud laeva omaniku kontrolli all. 

2. Liidu kalalaevad ei tohi osaleda ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata 

kalapüügiga tegelevate laevade nimekirja kantud laevade ümberlaadimises ega neid 

toetada või varustada. 

3. Liikmesriigid võtavad oma kohaldatavate õigusaktide alusel kõik vajalikud meetmed 

eesmärgiga: 

(a) tagada, et ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate 

laevade nimekirja kantud laevadel, mis sisenevad vabatahtlikult sadamatesse, 

ei lubata nendes sadamates lossida, ümber laadida, tankida ega varusid 

täiendada, kuid neid kontrollitakse sisenemisel; 

(b) keelata kõnealusesse nimekirja kantud laevade prahtimine; 

(c) keelduda andmast kõnealusesse nimekirja kantud laevadele luba sõita nende 

lipu all; 

(d) keelata kõnealusesse nimekirja kantud laevade äritehingud ja konventsiooniga 

hõlmatud kalavarude import, lossimine ja/või ümberlaadimine; 
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(e) julgustada kauplejaid, importijaid, vedajaid ja teisi asjaomaseid isikuid 

hoiduma tehingutest seoses kõnealusesse nimekirja kantud laevade püütud 

SEAFO konventsiooniga hõlmatud kalavarudega ja nende kalavarude 

ümberlaadimisest; 

(f) koguda asjakohast teavet ja vahetada seda teiste konventsiooniosalistega, et 

otsida, kontrollida ja vältida konventsiooniga hõlmatud kalavarude võltsitud 

impordi-/ekspordisertifikaate kõnealusesse nimekirja kantud laevadelt. 

VII peatükk  

Teadusuuringud 

Artikkel 29 

Kalavarude uurimislaevad 

1. Iga liidu kalalaev, mis soovib tegeleda konventsioonialal kalavarude uuringutega, 

saadab vähemalt 30 päeva enne uuringuperioodi eeldatavat algust oma 

lipuliikmesriigile taotluse, mis sisaldab kalavarude uuringute kava koos eesmärgi ja 

asukoha ning kuupäevadega, mil uuringulaev alustab uuringuid. 

2. Lipuliikmesriik teeb vähemalt 15 päeva enne uuringuperioodi algust järgmist: 

(a) esitab komisjonile täitevsekretärile edastamiseks teate iga laeva kohta, millele 

ta on andnud loa teha konventsioonialal kalavarude uuringuid; 

(b) esitab komisjonile täitevsekretärile edastamiseks iga tema lipu all sõitva laeva 

kohta, millel ta on lubanud teha uuringuid, kalavarude uuringute kava, 

sealhulgas eesmärk, asukoht ja kuupäevad, mil uuringulaev alustab uuringuid. 

3. Kui liidu uurimislaevad lõpetavad kalavarude uuringud, teatab lipuliikmesriik sellest 

viivitamata komisjonile, kes edastab teate täitevsekretärile. Lipuliikmesriik esitab 

uuringuandmete koopia viivitamata komisjonile, kes edastab selle täitevsekretärile. 

4. Vähemalt 15 päeva enne kalavarude uuringute kavas tehtud muudatuste jõustumise 

kuupäeva teatab iga lipuliikmesriik nendest muudatustest komisjonile, kes edastab 

teate täitevsekretärile. Samuti tagab iga lipuliikmesriik, et laeva kaptenil on pardal 

andmed kõnealuste muudatuste kohta. 

5. Liidu kalalaevade kaptenil on pardal: 

(a) pidevalt kalavarude uuringute kava koopia ühes SEAFO ametlikest keeltest; 

(b) lastiplaan, kuni laev on täielikult maha laaditud. Laevakapten ajakohastab 

lastiplaani iga päev, märkides FAO kolmetähelise koodi abil eri liikide asukoha 

trümmides ning iga artikli 9 kohaselt märgistatud liigi pardal oleva kogukaalu 

(kg). 

6. Uuringuid tegevad liidu kalalaevad ei tegele uuringuperioodil kaubanduslikul 

eesmärgil kalapüügiga. 

7. Kui käesolevas määruses ei ole sätestatud teisiti, ei kohaldata kalavarude uuringuid 

tegevate liidu kalalaevade suhtes konventsioonialal kalapüügiga seotud 

kaitsemeetmeid. Nende suhtes võib siiski kohaldada artikli 16 kohast merel 

inspekteerimist. 



ET 23  ET 

VIII peatükk  

Ohualtid mereökosüsteemid 

Artikkel 30 

Püügi keelamine ohualdiste mereökosüsteemide aladel 

1. Lisaks Valdivia madalast lõuna pool asuvale püügikeelualale, kus on sõnaselgelt 

keelatud igasugune püük, välja arvatud lõkspüüniste ja põhjaõngejadadega püük, on 

igasugune püügitegevus IX lisas sätestatud alade ja koordinaatide piires keelatud. 

2. Lõikes 1 osutatud aladel teavitavad liidu kalalaevad, mis kavatsevad teha muid 

kalavarude uuringuid kui artikli 31 kohane uurimuslik põhjapüük, oma 

lipuliikmesriiki, kes teavitab komisjoni kavandatavatest teadusprogrammidest. Teade 

sisaldab hinnangut olulise reostuse või merekeskkonna oluliste ja kahjulike muutuste 

kohta ning püügitegevuse võimaliku mõju kohta merekeskkonnale. Komisjon 

edastab selle teabe võimalikult kiiresti täitevsekretärile. 

3. Kui olemasoleva põhjapüügipiirkonna ruut kattub keelualaga, loetakse olemasoleva 

põhjapüügipiirkonna ruut keelualaks. 

Artikkel 31 

Uurimuslik põhjapüük 

1. Iga liidu kalalaev, mis soovib tegeleda uurimusliku põhjapüügiga, teatab sellest oma 

lipuliikmesriigile. 

2. Enne uurimuslikku põhjapüüki koguvad liikmesriigid andmeid, et teaduskomitee 

saaks uurimuslikku põhjapüüki hinnata. Need andmed peaksid eelistatavalt sisaldama 

merepõhja kaardistamise programmide kajaloodi andmeid, võimaluse korral 

lehviksonari ja/või muid andmeid, mis on asjakohased ohualdistele 

mereökosüsteemidele avalduva olulise kahjuliku mõju riski esialgseks hindamiseks. 

3. Liikmesriigid, kes kavatsevad tegeleda uurimusliku põhjapüügiga, edastavad 

komisjonile teatise uurimusliku põhjapüügi kavatsuse kohta vähemalt 90 päeva enne 

püügitegevuse kavandatud algust. Kavatsuse teatisele lisatakse järgmine teave: 

(a) püügikava, milles on ära näidatud sihtliigid, kavandatud kuupäevad ja 

piirkonnad ning kasutatavate põhjapüügi vahendite liik; alade ja 

püügikoormuse piirangud, et tagada järkjärguline püük piiratud geograafilistes 

piirkondades; 

(b) leevenduskava, sealhulgas meetmed, et hoida ära oluline kahju ohualdistele 

mereökosüsteemidele, millega võib püügitegevuse käigus tekkida kokkupuude; 

(c) püügi seire kava, sealhulgas kõigi püütud liikide registreerimine / nende kohta 

aruande esitamine; 

(d) piisavalt üksikasjalikud püügi registreerimisandmed ja selle kohta esitatavad 

aruanded, et vajaduse korral püügitegevust hinnata; 

(e) andmete kogumise kava, et hõlbustada ohualdiste mereökosüsteemide 

kindlakstegemist püügipiirkonnas. 

4. Samuti teevad liikmesriigid kõik endast oleneva tagamaks, et kavatsuse teatis 

sisaldab järgmist teavet: 



ET 24  ET 

(a) täpsem andmekogumiskava kavandatud traalimise ja loomuse võtmise 

jaotumise kohta, niipalju kui see on teostatav traalimiste ja loomuse võtmiste 

kaupa; 

(b) põhjapüügi seire kavad, mille puhul kasutatakse võimaluse korral tehnilisi 

püügivahendite seire vahendeid, sealhulgas kaameraid; 

(c) käesoleva artikli lõike 1 kohaselt saadud seireandmed. 

5. Pärast teatise läbivaatamist edastab komisjon selle täitevsekretärile vähemalt 

60 päeva enne püügitegevuse kavandatud algust koos lõikes 2 esitatud teabega 

SEAFOs hindamiseks ja heakskiitmiseks. 

6. Uurimuslikku põhjapüüki alustatakse alles pärast seda, kui SEAFO on selle heaks 

kiitnud. 

7. Uurimusliku kalapüügiga tegelevate liidu kalalaevade pardal on teadusvaatleja. 

Vaatlejad koguvad andmeid vastavalt X lisas sätestatud ohualdiste 

mereökosüsteemide andmete kogumise protokollile. 

8. Uurimusliku kalapüügiga seotud liikmesriigid esitavad tegevuse tulemuste kohta 

võimalikult kiiresti aruande komisjonile, kes edastab selle täitevsekretärile. 

Artikkel 32 

Kavandatud uurimusliku põhjapüügi eelhindamine 

Lisaks kavatsuse teatisele esitavad liikmesriigid, kes kavatsevad tegeleda uurimusliku 

põhjapüügiga, komisjonile esialgse hinnangu kavandatava põhjapüügi teadaoleva ja eeldatava 

mõju kohta, nagu on kirjeldatud SEAFO kaitsemeetme 30/15 3. lisas. 

Artikkel 33 

Kokkupuuted võimalike ohualdiste mereökosüsteemidega 

Kui põhjapüügi toimingu käigus püütud ohualdiste mereökosüsteemide indikaatorite kogus 

ületab II lisas sätestatud künniseid, kohaldatakse järgmist: 

(a) kapten lõpetab püügitegevuse ja liigub traalimise lõpp-punktist vähemalt kaks 

meremiili eemale suunas, mis kõige väiksema tõenäosusega põhjustab edasisi 

kokkupuuteid, luues kahe meremiili raadiusega puhverala; 

(b) kui avastatakse kokkupuude seoses muude põhjapüügivahenditega, lõpetab 

kalalaev püügi ja liigub vähemalt ühe meremiili kaugusele kohast, mis tõendite 

kohaselt on kõige lähemal kokkupuutekoha täpsele asukohale, määrates 

kindlaks ühe meremiili raadiusega puhverala; laeva kapten teeb otsuse omal 

äranägemisel kogu olemasoleva teabe põhjal; 

(c) kapten teatab vahejuhtumist, sealhulgas traali teekonnast või punktide a ja b 

kohaselt kindlaks määratud asukohast, võimalikult kiiresti oma 

lipuliikmesriigile, kes edastab teabe nii kiiresti kui võimalik korraga 

komisjonile ja täitevsekretärile. 
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IX peatükk  

Liikide kaitse 

Artikkel 34 

Nakkevõrkude kasutamise keeld 

Nakkevõrkude kasutamine on konventsioonialal keelatud. 

Artikkel 35 

Süvamerehaide sihtpüügi keeld 

Süvamerehaide sihtpüük on konventsioonialal keelatud. 

Artikkel 36 

Haid 

1. Iga liikmesriik esitab igal aastal komisjonile haipüügi andmed ja komisjon edastab 

need täitevsekretärile. 

2. Kalurid kasutavad ära kogu haisaagi. See tähendab, et kalalaevad säilitavad hai kõiki 

osi, välja arvatud pea, sisikond ja nahk, kuni esimese lossimiskohani. 

3. Liidu kalalaevadel on keelatud pardal hoida, ümber laadida või lossida uimi, mis on 

kogutud vastuolus käesoleva artikliga. 

4. Sellise püügitegevuse puhul, mis ei ole suunatud haidele, soodustab iga liikmesriik 

võimaluse korral selliste elushaide, eelkõige noorkalade vabastamist, mis on püütud 

juhuslikult ning mida ei kasutata toiduks ja/või elatiseks. 

Artikkel 37 

Merelinde käsitlevad leevendusmeetmed 

1. Kõik õngejadalaevad, kes püüavad kala lõuna pool 30. lõunalaiuskraadi, on 

varustatud linnutõrjevahenditega (linnupeleti tokid): 

(a) linnupeleti tokid peavad vastama linnupeleti toki kokkulepitud kujule ja 

kasutamiseeskirjadele, mis on esitatud XI lisas; 

(b) linnupeleti tokid tuleb kasutusele võtta enne õngejada vettelaskmist alati, kui 

kalapüük toimub lõuna pool 30. lõunalaiuskraadi; 

(c) kalalaevu kutsutakse üles kasutama veel teist linnupeleti tokki ja linnutõrjeliini, 

kui linde on palju või nad on väga aktiivsed; 

(d) kõigil kalalaevadel peavad olema kasutamisvalmis varutõrjeliinid. 

2. Õngejadad lastakse vette üksnes öösel (s.o kahe nautilise hämariku vahelisel pimedal 

ajal20). Öisel õngejadaga püügil kasutatakse ainult selliseid laevatulesid, mis on 

vajalikud ohutuse tagamiseks, välja arvatud juhul, kui laev tõendab, et ta suudab 

täielikult järgida ühte XII lisas kirjeldatud kolmest protokollist. 

 
20 Nautilise hämariku täpsed kellaajad on esitatud käsiraamatu „Nautical Almanac“ tabelites iga 

laiuskraadi, kohaliku aja ja kuupäeva kohta. Kõik kellaajad nii laevade kui ka vaatlejate tegevuse 

dokumenteerimisel esitatakse koos viitega Greenwichi ajale (GMT) (nt 14:00 GMT +1).  
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3. Laevad, mis on ühe püügireisi jooksul püüdnud kokku kolm merelindu, pöörduvad 

viivitamata tagasi öise püügi juurde. Nad jätkavad päevast tegevust üksnes järgmisel 

püügireisil või kolm kuud pärast kolmanda merelinnu püügikuupäeva, olenevalt 

sellest, kumb vahemik on pikem, et täielikult järgida ühte kolmest protokollist. 

4. Püügivahendite vettelaskmise ajal on keelatud rappeid vette heita. Tuleb vältida 

rapete vette heitmist püügivahendite haalamise ajal. Rapete vetteheitmine peab 

võimaluse korral toimuma laeva teisel pardal, mitte sellel, kus haalatakse 

püügivahendeid. Laevade või püügi korral, mille puhul ei ole nõuet hoida rappeid 

laeva pardal, on vajalik süsteem, millega rapetest ja kalapeadest eemaldatakse enne 

vetteheitmist kõik konksud. 

5. Liikmesriigid ei luba laevadel konventsioonialal kala püüda, kui neil puuduvad 

rapete pardal hoidmiseks töötlemisseadmed või piisavad mahutid või võimalus heita 

rappeid merre laeva teisel pardal, mitte sellel, kus haalatakse püügivahendeid. 

6. Tehakse kõik vajalik, et püügivahenditesse elusana kinnijäänud linnud vabastataks 

elusana ja et võimaluse korral eemaldataks konksud ilma asjaomase linnu elu ohtu 

seadmata. 

7. Traalnootade puhul kasutatakse peletuspaela (või linnutõrjeliini) mõlemast 

vaierikaablist väljaspool ning linnutõrjeliinid kinnitatakse ahtri külge veejoonest 

maksimaalsel praktilisel kõrgusel. Kõigil kalalaevadel peavad olema 

kasutamisvalmis varutõrjeliinid. Linnutõrjeliinide tehnilised kirjeldused on esitatud 

XIII lisas. 

8. Enne vettelaskmist tuleb võrgud puhastada, et eemaldada kõik, mis võiks merelinde 

kohale meelitada. 

9. Laevad rakendavad võrkude vettelaskmisel ja haalamisel korda, mille puhul on 

viidud miinimumini ajavahemik, mil lõtvade võrgusilmadega võrk on veepinnal. 

Võrkude vees hooldamist tuleks vältida nii palju kui võimalik. 

10. Lipuliikmesriigid koguvad andmeid konventsioonialal kala püüdvate kalalaevade 

kokkupuudete kohta merelindudega ja esitavad kõik kogutud andmed komisjonile, 

kes edastab need täitevsekretärile. 

Artikkel 38 

Kilpkonnad 

1. Liikmesriigid rakendavad FAO suuniseid „Merikilpkonnade suremuse vähendamine 

seoses püügitoimingutega“,21 et vähendada merikilpkonnade juhupüüki ja tagada 

kõigi püütud kilpkonnade ohutu käsitsemine. 

2. Liikmesriigid koguvad teavet ja esitavad komisjonile täitevsekretärile edastamiseks 

kogu kättesaadava teabe merikilpkonnadega kokkupuudete ja nende kaaspüügi kohta 

konventsioonialal toimuva püügitegevuse käigus. Liikmesriigid edendavad koostööd 

teiste konventsiooniosalistega, et vahetada sellel teemal teavet. 

 
21 FAO kalandusosakond, Rooma, 2009, 128 lk.  
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X peatükk  

Lõppsätted 

Artikkel 39 

SEAFO teatatud väidetav nõuete mittejärgimine 

1. Kui komisjon saab SEAFO sekretariaadilt teavet, mis osutab kahtlusele, et 

liikmesriik või liikmesriigi lipu all sõitev kalalaev ei ole järginud konventsiooni või 

SEAFO kaitse- ja majandamismeetmeid, edastab komisjon selle teabe võimalikult 

kiiresti asjaomasele liikmesriigile. 

2. Liikmesriik esitab komisjonile vähemalt 75 päeva enne järgmist korralist 

konventsiooniosaliste koosolekut väidetava nõuete täitmata jätmisega seoses 

algatatud uurimise tulemused ja probleemi lahendamiseks võetud meetmed. 

3. Komisjon edastab selle teabe vähemalt 30 päeva enne konventsiooniosaliste korralist 

koosolekut täitevsekretärile või SEAFO sekretariaadile. 

Artikkel 40 

Konfidentsiaalsus ja andmekaitse 

1. Käesoleva määruse raames kogutud ja vahetatud andmeid käsitletakse kooskõlas 

andmekaitse ja konfidentsiaalsuse nõuetega, mida kohaldatakse vastavalt määruse 

(EÜ) nr 1224/2009 artiklitele 112 ja 113, kui käesolevast artiklist ei tulene teisiti. 

2. Käesoleva määruse alusel kogutud isikuandmeid töödeldakse selles määruses 

sätestatud majandamis-, kaitse- ja kontrollimeetmete rakendamiseks ja jõustamiseks, 

sealhulgas seoses kaebuste ja rikkumistega seotud järelepärimiste ning nendega 

seotud kohtu- või haldusmenetlustega. 

3. Käesoleva määruse kohaselt töödeldud isikuandmeid ei säilitata kauem kui kümme 

aastat, välja arvatud juhul, kui need on vajalikud rikkumise puhul järelmeetmete 

võtmise, inspekteerimise või kohtu- või haldusmenetluse jaoks. Sellistel juhtudel 

võib isikuandmeid säilitada maksimaalselt 20 aastat. Kui andmeid säilitatakse 

pikema aja jooksul, need anonüümitakse. 

Artikkel 41 

SEAFO vormid, andmevahetusdokumendid ja juhendid 

Asjaomased liikmesriigid tagavad, et SEAFO raames püügiga tegelevate laevade kaptenid 

saavad dokumendid kätte kalapüügiloa väljastamisel või varem. 

Artikkel 42 

Volituste delegeerimine 

1. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 43 vastu delegeeritud õigusakte, et 

muuta käesolevat määrust, kohandamaks seda SEAFO vastuvõetud ning liidu ja 

liikmesriikide jaoks siduvate meetmetega seoses alljärgnevaga: 

(a) nõuded laevadele (artikli 6 lõiked 1, 2, 3 ja 4); 

(b) püügivahendite märgistamine (artikkel 7); 
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(c) püügipäevik (artikli 10 lõige 1) ja toodangupäevik (artikli 10 lõige 4); 

(d) artikli 11 lõike 1 kohane püügiaruandlust käsitlev teabevahetus; 

(e) laevaseiresüsteemi spetsifikatsioonid (artikli 14 lõige 1); 

(f) püügi keelamine ohualdiste mereökosüsteemide aladel (artikli 30 lõige 1); 

(g) käesoleva määruse lisad; 

(h) artiklis 12, artikli 18 lõikes 1, artikli 25 lõikes 1, artikli 25 lõikes 3, artikli 25 

lõikes 6 ja artiklis 32 sätestatud viited rahvusvahelistele õigusaktidele. 

2. Lõike 1 kohased muudatused piirduvad üksnes SEAFO kaitse- ja 

majandamismeetmete muudatuste ülevõtmisega liidu õigusesse. 

Artikkel 43 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta käesolevas artiklis sätestatud tingimustel vastu 

delegeeritud õigusakte. 

2. Artiklis 42 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

viieks aastaks alates käesoleva määruse jõustumise kuupäevast. Komisjon esitab 

aruande delegeeritud volituste kohta hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja 

möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt sama pikaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle 

suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 42 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 42 kohaselt vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes 

vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu 

algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

Artikkel 44 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 

president eesistuja 

[...] [...] 
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FINANTS- JA DIGISELGITUS 

1. ETTEPANEKU/ALGATUSE RAAMISTIK 

1.1. Ettepaneku/algatuse nimetus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kehtestatakse Atlandi ookeani 

kaguosa kalanduskomisjoni (SEAFO) konventsioonialal kohaldatavad majandamis-, 

kaitse- ja kontrollimeetmed 

1.2. Asjaomased poliitikavaldkonnad 

Kalandus 

1.3. Eesmärgid 

1.3.1. Üldeesmärgid 

Käesoleva ettepaneku eesmärk on rakendada liidu õiguses majandamis-, kaitse- ja 

kontrollimeetmeid, mis on vastu võetud SEAFO raames, mille osaline on Euroopa 

Liit olnud alates 2003. aastast. SEAFO konventsioonialal tegutseb praegu üks ELi 

kalalaev, kes peab neid meetmeid järgima. 

1.3.2. Erieesmärgid 

SEAFO normide rakendamine liidu õiguses. 

1.3.3. Oodatavad tulemused ja mõju 

SEAFO normide rakendamine liidu õiguses. 

1.3.4. Tulemusnäitajad 

Märkige, milliste näitajate abil jälgitakse edusamme ja saavutusi. 

Ei kohaldata 

1.4. Ettepanek/algatus käsitleb 

☑ uut meedet 

☐ uut meedet, mis tuleneb katseprojektist / ettevalmistavast meetmest22 

☐ olemasoleva meetme pikendamist 

☐ ühe või mitme meetme ümbersuunamist teise või uude meetmesse või 

ühendamist teise või uue meetmega 

1.5. Ettepaneku/algatuse põhjendused 

1.5.1. Lühi- või pikaajalises perspektiivis täidetavad vajadused, sealhulgas algatuse 

rakendamise üksikasjalik ajakava 

ELi rahvusvaheliste kohustuse rakendamine. 

1.5.2. ELi meetme lisaväärtus (see võib tuleneda eri teguritest, nagu kooskõlastamisest 

saadav kasu, õiguskindlus, suurem tõhusus või vastastikune täiendavus). Käesoleva 

punkti kohaldamisel tähendab „ELi meetme lisaväärtus“ väärtust, mis tuleneb liidu 

sekkumisest ja lisandub väärtusele, mille liikmesriigid oleksid muidu üksi loonud. 

Kalandus kuulub ELi ainupädevusse. 

1.5.3. Samalaadsetest kogemustest saadud õppetunnid 

 
22 Vastavalt finantsmääruse artikli 58 lõike 2 punktile a või b.  
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Ei kohaldata 

1.5.4. Kooskõla mitmeaastase finantsraamistikuga ja võimalik koostoime muude 

asjakohaste vahenditega 

Ei kohaldata 

1.5.5. Erinevate kasutada olevate rahastamisvõimaluste, sealhulgas vahendite 

ümberpaigutamise võimaluste hinnang 

Ei kohaldata 

1.6. Ettepaneku/algatuse ja selle finantsmõju kestus 

☐ Piiratud kestusega 

☐ hõlmab ajavahemikku [PP/KK]AAAA–[PP/KK]AAAA 

☐ finantsmõju kulukohustuste assigneeringutele avaldub ajavahemikul 

AAAA–AAAA ja maksete assigneeringutele ajavahemikul AAAA–

AAAA. 

☑ Piiramatu kestusega 

Rakendamise käivitumisperiood hõlmab ajavahemikku AAAA–AAAA, 

millele järgneb täieulatuslik rakendamine. 

1.7. Kavandatud eelarve täitmise viis(id)23 

☐ Eelarve otsene täitmine komisjoni poolt 

☐ tema talituste kaudu, sealhulgas kasutades liidu delegatsioonides töötavat 

komisjoni personali; 

☐ rakendusametite kaudu 

☐ Eelarve jagatud täitmine koostöös liikmesriikidega 

☐ Eelarve kaudne täitmine, mille puhul eelarve täitmise ülesanded on 

delegeeritud: 

☐ kolmandatele riikidele või nende määratud asutustele; 

☐ rahvusvahelistele organisatsioonidele ja nende allasutustele (nimetage); 

☐ Euroopa Investeerimispangale ja Euroopa Investeerimisfondile; 

☐ finantsmääruse artiklites 70 ja 71 osutatud asutustele; 

☐ avalik-õiguslikele asutustele; 

☐ avalikke teenuseid osutavatele eraõiguslikele asutustele, sel määral, mil 

neile antakse piisavad finantstagatised; 

☐ liikmesriigi eraõigusega reguleeritud asutustele, kellele on delegeeritud 

avaliku ja erasektori partnerluse rakendamine ja kellele antakse piisavad 

finantstagatised; 

 
23 Eelarve täitmise viise koos viidetega finantsmäärusele on selgitatud BUDGpedia veebisaidil 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx.  



ET 32  ET 

☐ asutustele või isikutele, kellele on delegeeritud Euroopa Liidu lepingu 

V jaotise kohaste ühise välis- ja julgeolekupoliitika erimeetmete 

rakendamine ja kes on kindlaks määratud asjaomases alusaktis; 

☐ liikmesriigis asutatud asutustele, kelle suhtes kohaldatakse liikmesriigi 

eraõigust või liidu õigust ja kellele võib kooskõlas valdkondlike 

normidega usaldada liidu rahaliste vahendite või eelarveliste tagatiste 

haldamise niivõrd, kuivõrd selliseid asutusi kontrollivad avalik-

õiguslikud asutused või avalikke teenuseid osutavad eraõiguslikud 

asutused ja kontrollivad organid annavad neile solidaarvastutuse vormis 

piisavad finantstagatised või samaväärsed finantstagatised, mis võivad 

iga meetme puhul piirduda liidu toetuse maksimumsummaga. 

Märkused 

[...] 

2. HALDUSMEETMED 

2.1. Järelevalve ja aruandluse reeglid  

Ei kohaldata 

2.2. Haldus- ja kontrollisüsteem(id) 

2.2.1. Eelarve täitmise viisi(de), rahastuse rakendamise mehhanismi(de), maksete tegemise 

korra ja kavandatava kontrollistrateegia selgitus 

Ei kohaldata 

2.2.2. Teave kindlakstehtud riskide ja nende vähendamiseks kasutusele võetud 

sisekontrollisüsteemi(de) kohta 

Ei kohaldata 

2.2.3. Kontrollimeetmete hinnanguline kulutõhusus (kontrollikulude suhe hallatavate 

vahendite väärtusse), selle põhjendus ja oodatav veariski tase (maksete tegemise ja 

sulgemise ajal) 

Ei kohaldata 

2.3. Pettuste ja õigusnormide rikkumise ärahoidmise meetmed 

Ei kohaldata 
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3. ETTEPANEKU/ALGATUSE HINNANGULINE FINANTSMÕJU 

3.1. Mitmeaastase finantsraamistiku rubriigid ja kulude eelarveread, millele mõju avaldub 

Olemasolevad eelarveread 

Järjestage mitmeaastase finantsraamistiku rubriigiti ja iga rubriigi sees eelarveridade kaupa  

Mitmeaast

ase 

finantsraa

mistiku 

rubriik 

Eelarverid

a 

Kulu  

liik 
Rahaline osalus 

Nr 

Liigendatu

d/liigenda

mata24 

EFTA 

riigid25 

Kandidaatr

iigid ja 

potentsiaal

sed 

kandidaadi

d26 

Muud 

kolmandad 

riigid 

Muu 

sihtotstarb

eline tulu 

  
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Liigendatu

d/liigenda

mata 

JAH/EI JAH/EI JAH/EI JAH/EI 

  
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Liigendatu

d/liigenda

mata 

JAH/EI JAH/EI JAH/EI JAH/EI 

  
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Liigendatu

d/liigenda

mata 

JAH/EI JAH/EI JAH/EI JAH/EI 

Uued eelarveread, mille loomist taotletakse 

 
24 Liigendatud = liigendatud assigneeringud / liigendamata = liigendamata assigneeringud.  
25 EFTA: Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon.  
26 Kandidaatriigid ja vajaduse korral Lääne-Balkani potentsiaalsed kandidaadid.  
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Järjestage mitmeaastase finantsraamistiku rubriigiti ja iga rubriigi sees eelarveridade kaupa  

Mitmeaast

ase 

finantsraa

mistiku 

rubriik 

Eelarverid

a 

Kulu  

liik 
Rahaline osalus 

Nr 

Liigendatu

d/liigenda

mata 

EFTA 

riigid 

Kandidaatr

iigid ja 

potentsiaal

sed 

kandidaadi

d 

Muud 

kolmandad 

riigid 

Muu 

sihtotstarb

eline tulu 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Liigendatu

d/liigenda

mata 

JAH/EI JAH/EI JAH/EI JAH/EI 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Liigendatu

d/liigenda

mata 

JAH/EI JAH/EI JAH/EI JAH/EI 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Liigendatu

d/liigenda

mata 

JAH/EI JAH/EI JAH/EI JAH/EI 

3.2. Ettepaneku hinnanguline finantsmõju assigneeringutele 

3.2.1. Hinnanguline mõju tegevusassigneeringutele – ülevaade 

☐ Ettepanek/algatus ei nõua tegevusassigneeringute kasutamist 

☐ Ettepanek/algatus nõuab tegevusassigneeringute kasutamist, mis toimub järgmiselt: 

3.2.1.1. Heakskiidetud eelarvest saadavad assigneeringud 

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 
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Mitmeaastase finantsraamistiku rubriik Nr  

DG: <.......> 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

Tegevusassigneeringud  

Eelarverida 
Kulukohustused (1a)     0,000 

Maksed (2a)     0,000 

Eelarverida 
Kulukohustused (1b)     0,000 

Maksed (2b)     0,000 

Eriprogrammide vahenditest rahastatavad haldusassigneeringud27 

Eelarverida  (3)     0,000 

DG <.......>  

assigneeringud KOKKU 

Kulukohustused 
= 1a + 1b + 

3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksed 
= 2a + 2b + 

3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

DG: <.......> 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

 
27 Tehniline ja/või haldusabi ning ELi programmide ja/või meetmete rakendamiseks antava toetusega seotud kulud (endised BA read), kaudne teadustegevus, otsene 

teadustegevus.  
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Tegevusassigneeringud  

Eelarverida 
Kulukohustused (1a)     0,000 

Maksed (2a)     0,000 

Eelarverida 
Kulukohustused (1b)     0,000 

Maksed (2b)     0,000 

Eriprogrammide vahenditest rahastatavad haldusassigneeringud28 

Eelarverida  (3)     0,000 

DG <.......>  

assigneeringud KOKKU 

Kulukohustused 
= 1a + 1b + 

3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksed 
= 2a + 2b + 

3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

Tegevusassigneeringud 

KOKKU 

Kulukohustused (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksed (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Eriprogrammide vahenditest rahastatavad 

haldusassigneeringud KOKKU  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
28 Tehniline ja/või haldusabi ning ELi programmide ja/või meetmete rakendamiseks antava toetusega seotud kulud (endised BA read), kaudne teadustegevus, otsene 

teadustegevus.  
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Mitmeaastase 

finantsraamistiku  

RUBRIIGI <....> 

assigneeringud KOKKU 

Kulukohustused = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksed = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mitmeaastase finantsraamistiku  

rubriik 
Nr  

DG: <.......> 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

Tegevusassigneeringud  

Eelarverida 
Kulukohustused (1a)     0,000 

Maksed (2a)     0,000 

Eelarverida 
Kulukohustused (1b)     0,000 

Maksed (2b)     0,000 

Eriprogrammide vahenditest rahastatavad haldusassigneeringud29 

Eelarverida  (3)     0,000 

DG <.......>  

assigneeringud KOKKU 

Kulukohustused 
= 1a + 1b + 

3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksed = 2a + 2b + 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
29 Tehniline ja/või haldusabi ning ELi programmide ja/või meetmete rakendamiseks antava toetusega seotud kulud (endised BA read), kaudne teadustegevus, otsene 

teadustegevus.  



 

ET 38  ET 

3 

DG: <.......> 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

Tegevusassigneeringud 

Eelarverida 
Kulukohustused (1a)     0,000 

Maksed (2a)     0,000 

Eelarverida 
Kulukohustused (1b)     0,000 

Maksed (2b)     0,000 

Eriprogrammide vahenditest rahastatavad haldusassigneeringud30 

Eelarverida  (3)     0,000 

DG <.......>  

assigneeringud KOKKU 

Kulukohustused 
= 1a + 1b + 

3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksed 
= 2a + 2b + 

3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

Tegevusassigneeringud Kulukohustused (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
30 Tehniline ja/või haldusabi ning ELi programmide ja/või meetmete rakendamiseks antava toetusega seotud kulud (endised BA read), kaudne teadustegevus, otsene 

teadustegevus.  
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KOKKU 
Maksed (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Eriprogrammide vahenditest rahastatavad 

haldusassigneeringud KOKKU  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mitmeaastase 

finantsraamistiku  

RUBRIIGI <....> 

assigneeringud KOKKU 

Kulukohustused = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksed = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

 Tegevusassigneeringud 

KOKKU (kõik rubriigid) 

Kulukohustused (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksed (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Eriprogrammide vahenditest rahastatavad 

haldusassigneeringud KOKKU (kõik rubriigid) 
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mitmeaastase 

finantsraamistiku 

rubriikide 1–6  

assigneeringud KOKKU  

(vajalikud vahendid) 

Kulukohustused = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksed = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mitmeaastase finantsraamistiku rubriik 7  „Halduskulud“31 

DG: <.......>  
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 
MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

 
31 Vajalike assigneeringute kindlaksmääramiseks tuleks kasutada aastaseid keskmisi kulunäitajaid, mis on kättesaadavad BUDGpedia veebilehel.  
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2021–2027 

 Personalikulud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Muud halduskulud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG <.......> KOKKU  Assigneeringud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG: <.......>  
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

 Personalikulud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Muud halduskulud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG <.......> KOKKU  Assigneeringud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Mitmeaastase finantsraamistiku RUBRIIGI 7 

assigneeringud KOKKU 

 

(Kulukohus

tuste 

kogusumm

a = maksete 

kogusumm

a)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAA

STANE 

FINANTSR

AAMISTIK  

2021–2027 
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Mitmeaastase finantsraamistiku 

RUBRIIKIDE 1–7  

assigneeringud KOKKU 

Kulukohustused 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Maksed 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Sihtotstarbelisest välistulust saadavad assigneeringud 

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

 Mitmeaastase finantsraamistiku 

rubriik 
 Nr   

 DG: <.......>  
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

 Tegevusassigneeringud  

 Eelarverida  

 

Kulukoh

ustused  

 (1a)       0,000  

 Maksed   (2a)       0,000  

 Eelarverida  

 

Kulukoh

ustused  

 (1b)       0,000  

 Maksed   (2b)       0,000  

 Eriprogrammide vahenditest rahastatavad haldusassigneeringud32 

 
32 Tehniline ja/või haldusabi ning ELi programmide ja/või meetmete rakendamiseks antava toetusega seotud kulud (endised BA read), kaudne teadustegevus, otsene 

teadustegevus.  
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 Eelarverida    (3)       0,000  

DG <.......>  

assigneeringud KOKKU 

 

Kulukoh

ustused  

 = 1a + 1b + 

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Maksed  
 = 2a + 2b + 

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG: <.......>  
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

 Tegevusassigneeringud  

 Eelarverida  

 

Kulukoh

ustused  

 (1a)       0,000  

 Maksed   (2a)       0,000  

 Eelarverida  

 

Kulukoh

ustused  

 (1b)       0,000  

 Maksed   (2b)       0,000  

 Eriprogrammide vahenditest rahastatavad haldusassigneeringud33 

 Eelarverida    (3)       0,000  

 
33 Tehniline ja/või haldusabi ning ELi programmide ja/või meetmete rakendamiseks antava toetusega seotud kulud (endised BA read), kaudne teadustegevus, otsene 

teadustegevus.  



 

ET 43  ET 

DG <.......>  

assigneeringud KOKKU 

 

Kulukoh

ustused  

 = 1a + 1b + 

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Maksed  
 = 2a + 2b + 

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

 Tegevusassigneeringud 

KOKKU 

 

Kulukoh

ustused  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Maksed   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Eriprogrammide vahenditest rahastatavad 

haldusassigneeringud KOKKU  
 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Mitmeaastase 

finantsraamistiku  

RUBRIIGI <....> 

assigneeringud KOKKU 

 

Kulukoh

ustused  

 = 4 + 6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Maksed   = 5 + 6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Mitmeaastase finantsraamistiku 

rubriik 
 Nr   

 DG: <.......>  
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 
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 Tegevusassigneeringud  

 Eelarverida  

 

Kulukoh

ustused  

 (1a)       0,000  

 Maksed   (2a)       0,000  

 Eelarverida  

 

Kulukoh

ustused  

 (1b)       0,000  

 Maksed   (2b)       0,000  

 Eriprogrammide vahenditest rahastatavad haldusassigneeringud34 

 Eelarverida    (3)       0,000  

DG <.......>  

assigneeringud KOKKU 

 

Kulukoh

ustused  

 = 1a + 1b + 

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Maksed  
 = 2a + 2b + 

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG: <.......>  
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

 Tegevusassigneeringud  

 
34 Tehniline ja/või haldusabi ning ELi programmide ja/või meetmete rakendamiseks antava toetusega seotud kulud (endised BA read), kaudne teadustegevus, otsene 

teadustegevus.  
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 Eelarverida  

 

Kulukoh

ustused  

 (1a)       0,000  

 Maksed   (2a)       0,000  

 Eelarverida  

 

Kulukoh

ustused  

 (1b)       0,000  

 Maksed   (2b)       0,000  

 Eriprogrammide vahenditest rahastatavad haldusassigneeringud35 

 Eelarverida    (3)       0,000  

DG <.......>  

assigneeringud KOKKU 

 

Kulukoh

ustused  

 = 1a + 1b + 

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Maksed  
 = 2a + 2b + 

3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

 Tegevusassigneeringud 

KOKKU 

 

Kulukoh

ustused  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
35 Tehniline ja/või haldusabi ning ELi programmide ja/või meetmete rakendamiseks antava toetusega seotud kulud (endised BA read), kaudne teadustegevus, otsene 

teadustegevus.  
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 Maksed   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Eriprogrammide vahenditest rahastatavad 

haldusassigneeringud KOKKU  
 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Mitmeaastase 

finantsraamistiku  

RUBRIIGI <....>  

assigneeringud KOKKU 

 

Kulukoh

ustused  

 = 4 + 6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Maksed   = 5 + 6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAASTANE 

FINANTSRAAMISTIK  

2021–2027 

 Tegevusassigneeringud 

KOKKU (kõik rubriigid) 

Kulukoh

ustused 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Maksed (5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 Eriprogrammide vahenditest rahastatavad 

haldusassigneeringud KOKKU (kõik 

rubriigid) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Mitmeaastase 

finantsraamistiku  

rubriikide 1‒6 

assigneeringud KOKKU  

(vajalikud vahendid) 

Kulukoh

ustused 
= 4 + 6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Maksed = 5 + 6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Mitmeaastase finantsraamistiku 7  „Halduskulud“36 

 
36 Vajalike assigneeringute kindlaksmääramiseks tuleks kasutada aastaseid keskmisi kulunäitajaid, mis on kättesaadavad BUDGpedia veebilehel.  
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rubriik 

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

 DG: <.......>  
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEA

ASTANE 

FINANTS

RAAMIST

IK  

2021–2027 

 Personalikulud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Muud halduskulud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG <.......> KOKKU  Assigneeringud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG: <.......>  
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEA

ASTANE 

FINANTS

RAAMIST

IK  

2021–2027 

 Personalikulud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Muud halduskulud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG <.......> KOKKU  Assigneeringud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Mitmeaastase finantsraamistiku RUBRIIGI 7 

assigneeringud KOKKU 

 

(Kuluk

ohustus

te 

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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kogusu

mma = 

makset

e 

kogusu

mma)  

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITME

AASTAN

E 

FINANT

SRAAMI

STIK  

2021–

2027 

Mitmeaastase finantsraamistiku RUBRIIKIDE 1–7  

assigneeringud KOKKU 

 

Kulukohustus

ed  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Maksed   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Hinnanguline tegevusassigneeringutest rahastatav väljund (ei täideta detsentraliseeritud asutuste puhul) 

kulukohustuste assigneeringud miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

Mär

kida  

eesm

ärgi

  
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

Lisage vajalik arv aastaid, et näidata  

finantsmõju kestust (vt punkt 1.6) 
KOKKU 

VÄLJUNDID 
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d ja  

välju

ndid  

⇓ 

Välj

undi 

liik37 

Kesk

mine  

kulu 

Arv Kulu Arv Kulu Arv Kulu Arv Kulu Arv Kulu Arv Kulu Arv Kulu 

Kok

ku  

Arv 

Kok

ku  

Kulu 

ERIEESMÄRK 

nr 138: [...] 
 

- 

Välj

und 

                  

- 

Välj

und 

                  

- 

Välj

und 

                  

Erieesmärk nr 1 

kokku 
                

ERIEESMÄRK nr 2 

... 
 

- 

Välj

und 

                  

 
37 Väljunditena käsitatakse tarnitud tooteid ja osutatud teenuseid (rahastatud üliõpilasvahetuste arv, ehitatud teede pikkus kilomeetrites jms).  
38 Vastavalt punktile 1.4.2 „Erieesmärgid“.  



 

ET 50  ET 

Erieesmärk nr 2 

kokku 
                

KOKKU                 

3.2.3. Hinnanguline mõju haldusassigneeringutele – ülevaade 

☐ Ettepanek/algatus ei nõua haldusassigneeringute kasutamist 

☐ Ettepanek/algatus nõuab haldusassigneeringute kasutamist, mis toimub järgmiselt: 

3.2.3.1. Heakskiidetud eelarvest saadavad assigneeringud 

HEAKSKIIDETUD EELARVE 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAAST

ANE 

FINANTSRA

AMISTIK  

2021–2027 

RUBRIIK 7 

Personalikulud  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Muud halduskulud  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIK 7 kokku 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIGIST 7 välja jäävad kulud 

Personalikulud  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Muud halduskulud 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIGIST 7 välja jäävad kulud kokku 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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KOKKU 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Sihtotstarbelisest välistulust saadavad assigneeringud 

SIHTOTSTARBELINE VÄLISTULU 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAAST

ANE 

FINANTSRA

AMISTIK  

2021–2027 

RUBRIIK 7 

Personalikulud  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Muud halduskulud  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIK 7 kokku 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIGIST 7 välja jäävad kulud 

Personalikulud  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Muud halduskulud 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIGIST 7 välja jäävad kulud kokku 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

KOKKU 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Assigneeringud kokku 
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HEAKSKIIDETUD EELARVE  

+  

SIHTOTSTARBELINE VÄLISTULU  

KOKKU 

Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEA

ASTANE 

FINANT

SRAAMI

STIK  

2021–

2027 

RUBRIIK 7 

Personalikulud  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Muud halduskulud  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIK 7 kokku 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIGIST 7 välja jäävad kulud 

Personalikulud  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Muud halduskulud 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIGIST 7 välja jäävad kulud 

kokku 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

KOKKU 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Personali ja muude halduskuludega seotud assigneeringute vajadused kaetakse assigneeringutest, mille asjaomane peadirektoraat on 

kõnealuse meetme haldamiseks juba andnud, ja/või peadirektoraadi sees ümberpaigutatud assigneeringutest, mida vajaduse korral 

võidakse täiendada nendest lisaassigneeringutest, mis haldavale peadirektoraadile eraldatakse iga-aastase vahendite eraldamise 

menetluse käigus, arvestades eelarvepiirangutega. 
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3.2.4. Hinnanguline personalivajadus 

☐ Ettepanek/algatus ei nõua personali kasutamist  

☐ Ettepanek/algatus nõuab personali kasutamist, mis toimub järgmiselt: 

3.2.4.1. Rahastatakse heakskiidetud eelarvest 

Hinnanguline väärtus täistööaja ekvivalendina39 

HEAKSKIIDETUD EELARVE 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

 Ametikohtade loeteluga ette nähtud ametikohad (ametnikud ja ajutised töötajad) 

20 01 02 01 (komisjoni peakorteris ja esindustes) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (ELi delegatsioonides) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (kaudne teadustegevus) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (otsene teadustegevus) 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) 0 0 0 0 

 Koosseisuväline personal (täistööaja ekvivalendina) 

20 02 01 (üldvahenditest rahastatavad lepingulised töötajad ja riikide lähetatud 

eksperdid) 
0 0 0 0 

20 02 03 (lepingulised töötajad, kohalikud töötajad, riikide lähetatud eksperdid ja 

noored eksperdid ELi delegatsioonides) 
0 0 0 0 

 
39 Palun täpsustage tabeli all, kui palju täistööaja ekvivalente märgitud arvust on juba määratud meetme haldamiseks ja/või on võimalik teie peadirektoraadis ümber 

paigutada ning milline on teie koguvajadus.  
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Haldustoetuse 

eelarverida  

[XX.01.YY.YY] 

- peakorteris 0 0 0 0 

- ELi delegatsioonides  0 0 0 0 

01 01 01 02 (lepingulised töötajad ja riikide lähetatud eksperdid kaudse 

teadustegevuse valdkonnas) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (lepingulised töötajad ja riikide lähetatud eksperdid otsese 

teadustegevuse valdkonnas) 
0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) - Rubriik 7 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) - Rubriigist 7 välja jäävad kulud 0 0 0 0 

KOKKU 0 0 0 0 

3.2.4.2. Rahastatakse sihtotstarbelisest välistulust 

SIHTOTSTARBELINE VÄLISTULU 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

 Ametikohtade loeteluga ette nähtud ametikohad (ametnikud ja ajutised töötajad) 

20 01 02 01 (komisjoni peakorteris ja esindustes) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (ELi delegatsioonides) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (kaudne teadustegevus) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (otsene teadustegevus) 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) 0 0 0 0 
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 Koosseisuväline personal (täistööaja ekvivalendina) 

20 02 01 (üldvahenditest rahastatavad lepingulised töötajad ja riikide lähetatud 

eksperdid) 
0 0 0 0 

20 02 03 (lepingulised töötajad, kohalikud töötajad, riikide lähetatud eksperdid ja 

noored eksperdid ELi delegatsioonides) 
0 0 0 0 

Haldustoetuse 

eelarverida  

[XX.01.YY.YY] 

- peakorteris 0 0 0 0 

- ELi delegatsioonides  0 0 0 0 

01 01 01 02 (lepingulised töötajad ja riikide lähetatud eksperdid kaudse 

teadustegevuse valdkonnas) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (lepingulised töötajad ja riikide lähetatud eksperdid otsese 

teadustegevuse valdkonnas) 
0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) - Rubriik 7 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) - Rubriigist 7 välja jäävad kulud 0 0 0 0 

KOKKU 0 0 0 0 

3.2.4.3. Personalivajadus kokku 

HEAKSKIIDETUD EELARVE  

+  

SIHTOTSTARBELINE VÄLISTULU  

KOKKU 

Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

 Ametikohtade loeteluga ette nähtud ametikohad (ametnikud ja ajutised töötajad) 
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20 01 02 01 (komisjoni peakorteris ja esindustes) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (ELi delegatsioonides) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (kaudne teadustegevus) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (otsene teadustegevus) 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) 0 0 0 0 

 Koosseisuväline personal (täistööaja ekvivalendina) 

20 02 01 (üldvahenditest rahastatavad lepingulised töötajad ja riikide 

lähetatud eksperdid) 
0 0 0 0 

20 02 03 (lepingulised töötajad, kohalikud töötajad, riikide lähetatud 

eksperdid ja noored eksperdid ELi delegatsioonides) 
0 0 0 0 

Haldustoetuse 

eelarverida  

[XX.01.YY.YY] 

- peakorteris 0 0 0 0 

- ELi delegatsioonides  0 0 0 0 

01 01 01 02 (lepingulised töötajad ja riikide lähetatud eksperdid kaudse 

teadustegevuse valdkonnas) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (lepingulised töötajad ja riikide lähetatud eksperdid otsese 

teadustegevuse valdkonnas) 
0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) - Rubriik 7 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) - Rubriigist 7 välja jäävad kulud 0 0 0 0 

KOKKU 0 0 0 0 
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Ettepaneku rakendamiseks vajatav personal (täistööaja ekvivalendina) 

 

Kaetakse 

komisjoni 

talituste 

olemasolevast 

personalist  

Erakorraline lisapersonal* 

  

Rahastatakse 

rubriigist 7 või 

teadusuuringute 

eelarveridadelt 

Rahastatakse 

BA ridadelt 

Rahastatakse 

tasudest 

Ametikohtade 

loeteluga ette 

nähtud 

ametikohad 

  ei kohaldata  

Koosseisuväline 

personal 

(lepingulised 

töötajad, riikide 

lähetatud 

eksperdid ja 

renditööjõud) 

    

Ülesannete kirjeldus: 

Ametnikud ja ajutised töötajad  

Koosseisuvälised töötajad  

3.2.5. Hinnanguline mõju digitehnoloogiaga seotud investeeringutele – ülevaade 



 

ET 58  ET 

Kohustuslik: järgmises tabelis tuleks esitada parim hinnang ettepanekust/algatusest tulenevate digitehnoloogiaga seotud investeeringute 

kohta. 

Erandkorras, kui see on vajalik ettepaneku/algatuse rakendamiseks, tuleks rubriigi 7 assigneeringud esitada selleks ettenähtud 

eelarvereal. 

Rubriikide 1–6 assigneeringud tuleks kajastada „tegevusvaldkonna IT-kuludena, mis on eraldatud rakenduskavadele“. Nende kulud 

kuuluvad tegevuseelarvesse, mida kasutatakse otseselt algatuse rakendamisega seotud IT-platvormide/vahendite 

taaskasutamiseks/ostmiseks/arendamiseks ja nendega seotud investeeringuteks (nt litsentsid, uuringud, andmete säilitamine jne). Selles 

tabelis esitatud teave peaks olema kooskõlas 4. jaos „Digimõõde“ esitatud üksikasjadega. 

Digi- ja IT-assigneeringud 

KOKKU 

Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

MITMEAA

STANE 

FINANTSR

AAMISTIK  

2021–2027 

 RUBRIIK 7  

 Institutsiooni tasandi IT-kulud   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 RUBRIIK 7 kokku   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 RUBRIIGIST 7 välja jäävad kulud  

 Poliitikavaldkondade IT-

kulud rakenduskavadele  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 RUBRIIGIST 7 välja 

jäävad kulud kokku  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 KOKKU   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Kooskõla kehtiva mitmeaastase finantsraamistikuga 

Ettepanek/algatus: 

☐ on täielikult rahastatav mitmeaastase finantsraamistiku asjaomase rubriigi 

sisese vahendite ümberpaigutamise kaudu 

☐ tingib mitmeaastase finantsraamistiku asjaomase rubriigi mittesihtotstarbelise 

varu ja/või mitmeaastase finantsraamistiku määruses sätestatud erivahendite 

kasutuselevõtu 

☐ nõuab mitmeaastase finantsraamistiku muutmist 
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3.2.7. Kolmandate isikute rahaline osalus 

Ettepanek/algatus: 

☐ ei näe ette kolmandate isikute poolset kaasrahastamist 

☐ näeb ette kolmandate isikute poolse kaasrahastuse, mille hinnanguline summa on järgmine: 

assigneeringud miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

 
Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 
 Kokku  

 Nimetage kaasrahastav asutus       

 Kaasrahastatavad assigneeringud KOKKU       

3.3. Hinnanguline mõju tuludele 

☐ Ettepanekul/algatusel puudub finantsmõju tuludele 

☐ Ettepanekul/algatusel on järgmine finantsmõju: 

☐ omavahenditele 

☐ muudele tuludele 

☐ märkige, kas see on kulude eelarveridasid mõjutav sihtotstarbeline tulu  

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

 Tulude eelarverida  

 Jooksval eelarveaastal 

kättesaadavad 

assigneeringud 

 Ettepaneku/algatuse mõju40 

Aasta  

2024 

Aasta  

2025 

Aasta  

2026 

Aasta  

2027 

 
40 Traditsiooniliste omavahendite (tollimaksud ja suhkrumaksud) korral tuleb märkida netosummad, st brutosumma pärast 20 % sissenõudmiskulude mahaarvamist. 
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 Artikkel ….      

Sihtotstarbeliste tulude puhul märkige, milliseid kulude eelarveridasid ettepanek mõjutab. 

[...] 

Muud märkused (nt tuludele avaldatava mõju arvutamise meetod/valem või muu teave). 

[...] 

4. DIGIMÕÕDE 

4.1. Diginõuded 

Kui leitakse, et poliitikaalgatus ei ole seotud diginõuetega, esitage selgitus selle kohta, miks digivahendeid ei kasutata. 

[...] 

Muul juhul loetlege diginõuded allpool esitatud tabelis. 

Viide nõudele Nõude kirjeldus 

Nõudest 

mõjutatud 

või sellega 

seotud 

osaleja(d) 

Üldised protsessid Kategooriad 

Artikkel 4 

Laeva püügiload: Liikmesriigid väljastavad load 

ja saadavad andmed elektrooniliselt komisjonile. 

Komisjon kinnitab loa ja heakskiitmise korral 

edastab selle SEAFO sekretariaadile. 

Liikmesriigid

, komisjon, 

SEAFO 

sekretariaat 

Hallata 

kalapüügilubade 

andmeid 

asjaomastes 

süsteemides, 

edastada andmeid 

SEAFO-le. 

Andmed, 

digilahendus 

Artikkel 10 
Püügitegevus: liidu kalalaevad registreerivad 

saagi oma elektroonilistes püügipäevikutes. 

Kalalaevade 

käitajad 

haldavad 

püügipäevikute 

andmeid. 

Andmed, 

digilahendus, 

digitaalne avalik 
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teenus 

Artiklid 11, 12. 

Kalapüügi seire: laevad edastavad püügiaruanded 

oma kalapüügi seirekeskustele, liikmesriigid 

koostavad aruanded ja saadavad need 

komisjonile. Komisjon edastab need SEAFO 

sekretariaadile. 

Kalalaevade 

käitajad, 

liikmesriigid, 

komisjon, 

SEAFO 

sekretariaat 

Aruandluskohustus

ed 

Andmed, 

digilahendus, 

digitaalne avalik 

teenus. 

Artikkel 14 

Laevaseiresüsteem: laevad edastavad 

laevaseiresüsteemi (VMS) andmed korrapäraselt 

oma kalapüügi seirekeskustele. Liikmesriikide 

kalapüügi seirekeskused tagavad andmete 

edastamise SEAFO sekretariaadile. 

Kalalaevade 

käitajad, 

liikmesriigid, 

SEAFO 

sekretariaat 

Laevaseiresüsteem 

Andmed, 

digilahendus, 

digitaalne avalik 

teenus 

Artikkel 15 

Sadamas ümberlaadimise seire: laevad esitavad 

ümberlaadimisdeklaratsiooni, kasutades VII lisas 

esitatud vormi. 

Laeva 

käitajad, 

lipuliikmesrii

gid, sadam 

Sadamas 

ümberlaadimise 

seire 

Andmed, digitaalne 

avalik teenus 

Artikkel 17 

Teatamine kavandatavast merel inspekteerimisest: 

liikmesriik teatab komisjonile 30 päeva enne 

esmakordset mereinspektsiooni ja esitab järgmise: 

esialgne kava, inspektorite nimed ning iga 

inspekteerimislaeva nimi, raadiokutsung ja 

kontaktandmed vastavalt ÜRO kalavarude 

kokkuleppe VI osale. 

Laeva 

käitajad, 

lipuliikmesrii

gid 

Inspekteerimine 

merel 
Andmed 

Artikkel 19 

Teadusvaatluste andmed: laevad esitavad 

teadusvaatlejate kogutud teadusandmed SEAFO 

sekretariaadile, kasutades SEAFO veebisaidil 

esitatud vorme. 

Laevade 

käitajad, 

lipuliikmesrii

k, SEAFO 

sekretariaat 

Teadusliku vaatluse 

aruandlus 
Andmed 
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Artikkel 21 

Sadamate määramine: liikmesriigid määravad 

sadamad, milles lossimist või sadamateenuste 

kasutamist võivad kalavarusid vedavad 

välisriikide laevad taotleda. Liikmesriigid 

teavitavad komisjoni ja komisjon teavitab SEAFO 

sekretariaati. 

Liikmesriigid

, komisjon, 

SEAFO 

sekretariaat 

Aruandlus 

sadamate 

määramise kohta 

Andmed 

Artikkel 22 

Eelnev taotlus sadamasse sisenemiseks: enne 

välisriigi laeva oma sadamasse lubamist esitab iga 

liikmesriik vähemalt IX lisas sätestatud teabe. 

Liikmesriigid

, komisjon, 

SEAFO 

sekretariaat 

Aruandlus 

sadamasse 

sisenemist taotleva 

laeva kohta 

Andmed, digitaalne 

avalik teenus 

Artiklid 23, 24 

Sadamasse sisenemise luba või keeld: liikmesriik 

teatab otsusest lubada või keelata laeval tema 

sadamasse siseneda. 

Liikmesriigid

, laeva käitaja 

Sadamasse 

sisenemise lube või 

keelde käsitlev 

aruandlus 

Andmed 

Artikkel 25 

Inspekteerimine sadamas: liikmesriik tagab, et 

tema sadamates inspekteeritakse laevu vastavalt 

XI lisas sätestatud korrale. 

Liikmesriigid 
Sadamakontrolli 

käsitlev aruandlus 
Andmed 

Artikkel 27 

Konventsiooniga ühinemata riikide laevade 

täheldamine ja tuvastamine: liikmesriigid esitavad 

komisjonile kõik oma kalalaevade teated, mis 

käsitlevad mis tahes kolmanda riigi kalalaeva 

täheldamist. 

Laevade 

käitajad, 

liikmesriigid, 

komisjon, 

SEAFO 

sekretariaat 

Konventsiooniga 

ühinemata riigi 

kalalaevast 

teatamine 

Andmed 

Artikkel 29 

Kalavarude uuringud: vähemalt 15 päeva enne 

teadusuuringute perioodi algust esitavad 

liikmesriigid komisjonile kalavarude uuringute 

tegemiseks loa saanud laeva kalavarude uuringute 

Laevade 

käitajad, 

liikmesriigid, 

komisjon, 

SEAFO 

Kalavarude 

uuringute kavade 

aruandlus 

Andmed 
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kava. sekretariaat 

Artiklid 30, 33 

Ohualtid mereökosüsteemid ja püügikeelualad: 

püügikeelualasid on kirjeldatud XIII lisas ning 

andmeid ohualdiste mereökosüsteemide kohta 

kogutakse vastavalt II ja XIV lisale. 

Laeva 

käitajad ja 

liikmesriigid 

Aruandlus 

ohualdiste 

mereökosüsteemide 

kohta 

Andmed 

Artikkel 31,32 

Uurimuslik põhjapüük: liikmesriigid edastavad 

komisjonile teabe uurimusliku põhjapüügi kohta, 

mis peab sisaldama tehnilisi nõudeid (võimaluse 

korral kajaloodi ja lehviksonari andmed) ning 

konkreetset kava seoses kasutatavate 

püügivahendite ja leevendusmeetmetega. Pärast 

seda, kui komisjon on teabe läbi vaadanud, 

saadetakse see SEAFO sekretariaadile. 

Laevade 

käitajad, 

liikmesriigid, 

komisjon, 

SEAFO 

sekretariaat 

Uurimusliku 

põhjapüügi 

aruandlus. 

Andmed 

Artikkel 37 

Merelinde käsitlevad leevendusmeetmed: 

õngejadalaevadel on pardal ja kasutuses 

linnutõrjeliinid (linnupeleti tokid) vastavalt 

XI lisale. 

Laevade 

käitajad 

Merelinde 

käsitlevad 

leevendusmeetmed 

Andmed 

Artikkel 38 

Kilpkonnad: liikmesriigid rakendavad FAO 

„Suuniseid merikilpkonnade suremuse 

vähendamiseks kalapüügi käigus“, et vähendada 

merikilpkonnade juhupüüki. Kokkupuutest 

kilpkonnadega teatatakse SEAFO sekretariaadile. 

Laevade 

käitajad 

Kilpkonni 

käsitlevad 

leevendusmeetmed 

Andmed 

Artikkel 39 

Nõuete rikkumine: teave selle kohta, et 

liikmesriik või tema lipu all sõitev laev ei järgi 

SEAFO konventsiooni või SEAFO kaitse- ja 

majandamismeetmeid, edastatakse võimalikult 

kiiresti komisjonile ja SEAFO sekretariaadile. 

Laevade 

käitajad, 

liikmesriigid, 

komisjon, 

SEAFO 

sekretariaat 

Nõuete rikkumist 

käsitlev teave 
Andmed 
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4.2. Andmed 

Kohaldamisalasse kuuluvate andmete ja seonduvate standardite / tehniliste kirjelduste üldine kirjeldus 

Andmete liik  Viide (viited) nõudele (nõuetele) 
Standard ja/või tehniline kirjeldus (kui see on 

asjakohane) 

Laeva püügiluba Artikkel 4 UN/FLUXi standard 

Püügipäeviku andmed Artiklid 10, 11, 12 UN/FLUXi standard 

Laevaseiresüsteemi 

asukohaandmed 
Artikkel 14 UN/FLUXi standard 

Ümberlaadimisteade Artikkel 15 VII lisas sätestatud vorming 

Inspekteerimine merel Artikkel 17 
Kooskõlas Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 

kalavarude kokkuleppe VI osaga 

Teadusvaatluste andmed Artikkel 19 SEAFO veebisait 

Sadamate määramine Artikkel 21 
Komisjoni elektrooniline teade SEAFO 

sekretariaadile 

Eelnev taotlus sadamasse 

sisenemiseks 
Artikkel 22 IX lisas sätestatud vorming 

Sadamas tehtud inspektsiooni 

aruanne 
Artikkel 25 XI lisas sätestatud vorming 

Ohualdiste mereökosüsteemidega 

kokkupuutumise andmed 
Artikkel 33 II lisa kohaselt 

Uurimusliku põhjapüügi kava Artikkel 31,32 Kajalood, võimaluse korral lehviksonar 
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Merelinde käsitlevad 

leevendusmeetmed 
Artikkel 37 XI lisas sätestatud vorming 

Kilpkonni käsitlevad 

leevendusmeetmed 
Artikkel 38 

FAO „Suunised merikilpkonnade suremuse 

vähendamiseks kalapüügi käigus“ 

Kooskõla Euroopa andmestrateegiaga 

Selgitage, kuidas nõue (nõuded) on kooskõlas Euroopa andmestrateegiaga 

Määrus on kooskõlas Euroopa andmestrateegiaga, sätestades kalanduskontrolli andmehalduse struktuuri. Selles on sätestatud eeskirjad 

näiteks laevaseiresüsteemide, elektrooniliste püügipäevikute ja lubadega seotud andmete kogumise ja jagamise kohta, et oleks võimalik 

teha paremini otsuseid, toetada teadusuuringuid ja tagada mereressursside kestlik majandamine. Nähes ette ühiste standardite, nagu 

UN/FLUX, kasutamise, tagab määrus liikmesriikide, komisjoni ja SEAFA piirkondliku kalandusorganisatsiooni süsteemide koostoime 

andmete vahetamisel ja taaskasutamisel, edendades ELi eesmärki kasutada andmeid ookeanide kaitse kui avaliku hüve huvides. 

Kooskõla ühekordsuse põhimõttega 

Selgitage, kuidas on kaalutud ühekordsuse põhimõtet ja kuidas on uuritud olemasolevate andmete taaskasutamise võimalust 

Ettepanekus taaskasutatakse olemasolevaid ühise kalanduspoliitika aruandlussüsteeme, sealhulgas UN/FLUXi standardit ja FLUXi 

transpordikihti. Ettevõtjad esitavad teabe ametiasutustele ainult üks kord ja liikmesriigid esitavad selle oma riiklike süsteemide kaudu 

üks kord. Andmeid säilitatakse laevaseiresüsteemi ja elektroonilise laevaettekannete süsteemi andmebaasides ning eri osalised võivad 

neid erinevatel regulatiivsetel eesmärkidel taaskasutada. Sellega minimeeritakse liiasust ja halduskoormust, hõlbustades samal ajal 

aruandluskohustuste täitmist. 

Selgitage, kuidas on uued loodud andmed leitavad, juurdepääsetavad, koostalitlusvõimelised ja taaskasutatavad ning vastavad 

kvaliteetsetele standarditele 

Elektrooniliste aruandlussüsteemide kasutuselevõtt tagab andmete süstemaatilise kataloogimise ja päringuvõimaluse, mis aitab andmeid 

hõlpsalt leida ja mitmesugustel eesmärkidel taaskasutada. 

Andmevood 

Palun esitage iga andmevoo kohta andmed alljärgnevas tabelis: 

Andmete liik Viide (viited) Osaleja, kes Osaleja, kes andmed Andmevahetuse Sagedus (kui see 



 

ET 67  ET 

nõudele (nõuetele) andmed esitab saab ajend on asjakohane) 

Laeva loa 

andmed 
Artikkel 4 Liikmesriik 

Komisjon, SEAFO 

sekretariaat 

Loa taotlemine või 

uuendamine 

Nii sageli kui vaja, 

vähemalt kord 

aastas 

Elektroonilise 

püügipäeviku 

andmed 

Artiklid 10, 11, 12 Laevade käitajad 
Komisjon, SEAFO 

sekretariaat 

Püügitegevuse 

andmed 

30 päeva jooksul 

pärast püügireisi 

lõppu 

Laevaseiresüstee

mi 

asukohaandmed 

Artikkel 14 Laevade käitajad 
Lipuliikmesriik, 

SEAFO sekretariaat 
Laeva asukoht Iga 2 tunni järel 

Sadamas 

ümberlaadimise 

teade 

Artikkel 15 Laevade käitajad 

Lipuliikmesriik, 

komisjon, SEAFO 

sekretariaat 

Ümberlaadimine 

sadamas 
48 tunni jooksul 

Merel 

inspekteerimise 

teade 

Artikkel 17 Liikmesriik 
Komisjon, SEAFO 

sekretariaat 

Inspekteerimine 

merel 

Kooskõlas 

Ühinenud Rahvaste 

Organisatsiooni 

kalavarude 

kokkuleppe 

VI osaga 

Teaduslikud 

andmed 
Artikkel 19 

Teadusvaatleja/li

ikmesriik 

Komisjon, SEAFO 

sekretariaat 
Aruandlustsükkel 

30 päeva jooksul 

pärast 

konventsioonialalt 

lahkumist 

Taotlus 

sadamasse 

sisenemiseks 

Artikkel 22 Laeva käitaja Liikmesriik, komisjon 
enne sadamasse 

sisenemist 

48 tundi enne laeva 

eeldatavat 

saabumisaega 
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Inspekteerimine 

sadamas 
Artikkel 25 Liikmesriik 

Komisjon, SEAFO 

sekretariaat 
  

Sadamaliikmesriik 

edastab aruande 

SEAFO sekretärile 

14 päeva jooksul 

pärast 

inspekteerimise 

lõpetamise 

kuupäeva. 

Ohualdiste 

mereökosüsteemi

de andmed 

Artiklid 30, 33 Liikmesriik 
Komisjon, SEAFO 

sekretariaat 

Kokkupuutumine 

arvukamate 

ohualdiste 

mereökosüsteemide

ga, kui on ette 

nähtud kehtestatud 

piirmääraga 

  

Uus uurimusliku 

põhjapüügi kava 
Artiklid 31, 32 Liikmesriik 

Komisjon, SEAFO 

sekretariaat 

Uue/uurimusliku 

kalapüügi loa 

taotlemine 

90 päeva enne 

püügitegevuse 

kavandatud algust 

4.3. Digilahendused 

Palun esitage iga digilahenduse puhul viide seda puudutava(te)le digitaalse tähtsusega nõudele (nõuetele), digilahenduse volitatud 

funktsiooni kirjeldus, selle eest vastutav asutus ning muud asjakohased aspektid, nagu korduskasutatavus ja juurdepääsetavus. Lõpuks 

selgitage, kas digilahenduse puhul kavatsetakse kasutada tehisintellektitehnoloogiaid. 

Digilahendus 

Viide (viited) 

nõudele 

(nõuetele) 

Peamised 

volitatud 

funktsioonid 

Vastutav asutus 

Kuidas on 

arvesse võetud 

juurdepääsetav

ust? 

Kuidas on 

arvesse võetud 

korduvkasutata

vust? 

Tehisintellektitehnolo

ogia kasutamine (kui 

see on asjakohane) 

Liikmesriikide Artiklid 4, 10, Andmete Liikmesriigid   Liikmesriikide   
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riiklikud 

süsteemid 

kalapüügi 

seirekeskustes 

11, 12 ja 14 säilitamine, 

andmetöötlus 

riiklikud 

süsteemid on 

kõigi asjakohaste 

andmete ühtne 

allikas ja neid 

taaskasutatakse 

kõikjal, kus 

andmeid 

nõutakse 

FLUXi 

transpordikiht 

Artiklid 4, 10, 

11, 12 ja 14 

Andmete 

edastamine 

komisjonile 

Liikmesriigid, 

komisjon 

Sertifitseeritud 

ühendused 

Tarkvara FLUX-

TL 

taaskasutatakse 

kogu UN/FLUXi 

standardit 

kasutavas 

andmesides 

  

              

              

Selgitage iga digilahenduse puhul, kuidas digilahendus vastab ELi küberturvalisuse raamistiku ning muude kohaldatavate digipoliitika 

ja õigusaktide (nt eIDAS, ühtne digivärav jne) nõuetele ja kohustustele. 

Digilahendus 1 

Digi- ja/või valdkondlik poliitika 

(kui see on asjakohane) 
Selgitus selle kohta, kuidas see on kooskõlas 

Tehisintellektimäärus Ei kohaldata. See süsteem ei kasuta tehisintellekti tehnoloogiat 

ELi küberturvalisuse raamistik Komisjoni välja töötatud ja hallatava tagasüsteemina on see kooskõlas komisjoni otsusega 

(EL, Euratom) 2017/46 ette nähtud siduvate IT turbe standardite ja juhtimisega ning määruse 
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(EL) 2018/1725 sätetega küberturvalisuse kohta. 

eIDAS 
Ei kohaldata. Tegemist on masinatevahelise süsteemiga, millel puudub kasutaja autentimise 

liides. 

Ühtne digivärav ja siseturu 

infosüsteem 
Ei kohaldata. Tegemist ei ole kodanikele suunatud avaliku teenusega. 

Muu ei kohaldata 

Digilahendus 2 

Digi- ja/või valdkondlik poliitika 

(kui see on asjakohane) 
Selgitus selle kohta, kuidas see on kooskõlas 

Tehisintellektimäärus Ei kohaldata. See süsteem ei kasuta tehisintellekti tehnoloogiat 

ELi küberturvalisuse raamistik 
Liikmesriigid peavad tagama, et nende kalapüügi seirekeskused rakendavad küberturvalisuse 

riskide juhtimiseks asjakohaseid tehnilisi, operatiiv- ja korralduslikke meetmeid. 

eIDAS ei kohaldata 

Ühtne digivärav ja siseturu 

infosüsteem 
Ei kohaldata. Tegemist ei ole kodanikele suunatud avaliku teenusega. 

Muu ei kohaldata 

4.4. Ettepanek tugineb ühise kalanduspoliitika väljakujunenud juhtimisstruktuurile, kus liikmesriikide kalapüügi seirekeskused on ühtsed 

kontaktpunktid andmete vahetamiseks komisjoni ja teiste liikmesriikidega. Komisjon edastab andmed vajaduse korral SEAFO 

sekretariaadile. 

Kirjeldage digitaalset avalikku teenust, mida nõuded mõjutavad 

Digitaalne avalik Kirjeldus Viide (viited) nõudele Koostalitleva Euroopa Muu(d) 
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teenus või digitaalsete 

avalike teenuste 

kategooria 

(nõuetele) lahendus(ed) (EI 

KOHALDATA) 

koostalitluslahendus(e

d) 

Laevaseiresüsteem 

(VMS) 

Satelliitsidel põhinev 

laevaseiresüsteem 
Artikkel 14   

UN/FLUXi standard 

  

Elektrooniline 

laevaettekannete 

süsteem 

Elektrooniline 

laevaettekannete 

süsteem 

Artiklid 10, 11, 12, 15 ja 

22 
  UN/FLUXi standard 

Hinnake nõude (nõuete) mõju piiriülesele koostalitlusvõimele 

Digitaalne avalik teenus 1 ja 2 

Hindamine Meede (meetmed) 
Võimalikud allesjäänud tõkked (kui see 

on asjakohane) 

Kooskõla kehtivate digi- ja 

valdkondlike poliitikameetmetega. 

Loetlege kohaldatavad kindlakstehtud 

digi- ja valdkondlikud poliitikameetmed 

Ettepanek on täielikult kooskõlas ühise 

kalanduspoliitika kontrolliraamistikuga 

(määrus (EÜ) nr 1224/2009 ja 

rakendusmäärus (EL) nr 404/2011). 

Laevaseiresüsteem ja elektrooniline 

laevaettekannete süsteem kuuluvad 

kriitilise tähtsusega avaliku halduse 

andmesüsteemidena ka küberturvalisuse 

2. direktiivi (direktiiv (EL) 2022/2555) 

kohaldamisalasse. 

Puuduvad. Ettepanek tugineb otseselt 

olemasolevale õigus- ja tehnilisele 

raamistikule. 

Korralduslikud meetmed digitaalsete 

avalike teenuste sujuvaks osutamiseks. 

Loetlege kavandatud juhtimismeetmed 

Ettepanek tugineb ühise kalanduspoliitika 

väljakujunenud juhtimisstruktuurile, kus 

liikmesriikide kalapüügi seirekeskused on 

ühtsed kontaktpunktid komisjoniga 

Sõltuvus komisjoni kesksüsteemide 

kättesaadavusest ja toimimisest. 
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andmete vahetamiseks. Komisjon edastab 

andmed vajaduse korral SEAFO 

sekretariaadile. 

Meetmed, mis on võetud andmete ühise 

mõistmise tagamiseks. Loetlege sellised 

meetmed 

Semantiline koostalitlusvõime on 

kindlustatud kohustusega kasutada 

UN/FLUXi andmevahetusstandardit, mis 

tagab ühised eeskirjad ja teabemudeli 

kalandusandmete jaoks. See hõlmab ka 

kohustust kasutada rahvusvaheliselt kokku 

lepitud koodiloendeid, näiteks FAO 

kolmetähelisi koode liikide jaoks. 

Koodide erinev tõlgendamine või 

ebajärjekindel rakendamine riigi tasandil 

võib siiski põhjustada väikeseid 

lahknevusi andmetes. 

Ühiselt kokku lepitud avalike tehniliste 

kirjelduste ja standardite kasutamine. 

Loetlege sellised meetmed 

Tehniline koostalitlusvõime on tagatud 

kohustusega kasutada andmete 

vahetamiseks FLUXi transpordikihti. 

Erinev tehnilise suutlikkuse tase või 

ajakohastatud standardite aeglasem 

rakendamine mõne liikmesriigi riiklikes 

süsteemides. 

4.5. Digimõõtme rakendamist toetavad meetmed 

Palun täitke iga digitaalset rakendamist toetava meetme kohta alljärgnev tabel 

Meetme kirjeldus 
Viide (viited) nõudele 

(nõuetele) 

Komisjoni roll (kui see 

on asjakohane) 

Kaasatavad osalejad 

(kui see on asjakohane) 

Eeldatav ajakava (kui 

see on asjakohane) 

Delegeeritud õigusaktid, 

mis käsitlevad SEAFO 

meetmeid järgmistes 

valdkondades: laevadele 

esitatavad nõuded, 

püügivahendite 

märgistamine, 

püügipäevik ja 

toodangupäevik, 

Artikkel 42 

Komisjonil on õigus 

võtta vastu delegeeritud 

õigusakte SEAFO 

meetmete kohta 

kindlaksmääratud 

valdkondades. 

Euroopa Parlament, 

nõukogu, liikmesriikide 

määratud eksperdid 

Vajaduse korral, pärast 

SEAFO otsust 
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püügiaruanded, 

laevaseiresüsteemide 

spetsifikatsioonid ning 

püügikeelu kehtestamine 

ohualdiste 

mereökosüsteemide 

aladel. 

Meede 2         

Meede 3         
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